
NYNE ISPOLNILOSX PISANIE SIE 1

NYNE ISPOLNILOSX PISANIE SIE

À
Povalujsta, prodolvajte stoqtx, w to wremq kak my

sklonim golowy dlq molitwy.

2 Dorogoj Nebesnyj Otec, my blagodarny segodnq za \tu e]ë

odnu wozmovnostx snowa prijti i predstawitx \to slawnoe,

udiwitelxnoe Ewangelie Iisusa Hrista. My blagodarim tebq za

to, ^to On po–prevnemu w^era, segodnq i woweki tot ve. My

blagodarim Tebq za \tih l@dej, kotorye sobrany zdesx wmeste w

\to holodnoe wremq goda i pri \tom w welikom predwku[enii

ovida@]ih, weru@]ih, ^to ne^to neoby^noe budet nam dano ot

Boga. My prihodim s \toj nadevdoj, Gospodx, na kavdoe

sobranie. My blagodarim Tebq za sobraniq = w pozapro[lyj

we^er w skinii; blagodarim Tebq za sluvenie zdesx w pro[lyj

we^er i za sluvenie segodnq w skinii. My ovidaem sej^as togo,

^to Ty prigotowil dlq nas w \tot we^er.

3 Otec, my znaem, ^to kavdyj, kto movet dwigatx swoimi

rukami, smog by perelistnutx stranicy Biblii, no estx tolxko

Odin, Kto movet oviwitx Eë i sdelatx realxnoj, i \to = Ty. I,

Otec, my ovidaem, ^to Ty sdelae[x \to w \tot we^er. Blagoslowi

nas wsq^eski. Na[i serdca perepolnq@tsq radostx@, kogda my

widim, ^to priblivaetsq \to wremq, kogda my uwidim Ego licom k

licu, Togo, kotorogo my l@bili i radi kotorogo vili wse \ti gody.

4 Mnogo nowoobra]ënnyh, Gospodx, pri[lo. Ponimaq, ^to

bolx[oe mnovestwo, sorok ili pqtxdesqt, dolvny byli prinqtx

kre]enie w Twoë Imq w \to utro, \to posle sobraniq w pro[lyj

we^er. O Bove, povalujsta, prodolvaj, my molim, poka kavdoe

predopredelënnoe Semq Bovxe ne uwidit Ewangelxskogo Sweta i

pridët w stado owec.

5 My molim sprqtatx nas w \tot we^er za Slowom; sdelaj nas

slepymi k we]am \togo mira i pustx my uwidim Iisusa. Pustx

sredi nas proizojdët pereviwanie, kotoroe bylo na Gore

Preobraveniq, w \tot we^er, ^toby my ne uwideli bolx[e

nikakogo ^eloweka, krome Iisusa. My prosim ob \tom wo Imq Ego

i radi Ego slawy i dokazatelxstwa Ego Ewangeliq. Aminx.

Wy movete saditxsq.

6 Q ho^u perestawitx \tot mikrofon ili \tu kafedru nemnogo

w storonu, esli wy ne protiw, s tem ^toby mne widetx obe storony

auditorii. Q duma@, ^to u menq polu^itsq prawilxno

peredwinutx \ti mikrofony. Horo[o, odnu minutu.

7 My priwetstwuem iz glawnoj auditorii na[ih druzej w

Arizone, Kalifornii, Tehase i po wsem Soedinënnym {tatam po

telefonu. Ãto, \to po wsej strane, \to sluvenie w \tot we^er, po

telefonu, tak ^to my werim, ^to Bog nas blagoslowit.
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8 Wam sly[no tam w konce po lewoj storone? Horo[o, oni

sej^as prowerqt telefonnu@ sistemu, ^toby posmotretx, horo[o

li ona rabotaet.

9 Wse w \tot we^er s^astliwy? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Slu[ajte, \to prekrasno! S \toj storony?

<“Aminx”.> Aminx. Mne tak radostno widetx, ^to wam zdesx

udobno sidetx.

10 I teperx zawtra[nij we^er, esli koli^estwo l@dej budet

prodolvatx wozrastatx, wozrastët i koli^estwo slu[a@]ih po

telefonu. Segodnq we^erom estx podkl@^iw[iesq. Q duma@, ^to

nekotorye nahodqtsq tam w skinii.

11 I zawtra utrom sluveniq ne smogut bytx prowedeny w

skinii, potomu ^to&tam budet cweto^nica ukra[atx cerkowx

dlq ceremonii brakoso^etaniq, kotoraq budet zawtra posle

obeda. I im pri[losx perenesti utrennie sluveniq w cerkowx

Brata Rudellq, odnogo iz na[ih kolleg, i \to na sewer po [osse,

[estxdesqt dwa. Ob \tom uve bylo ob_qwleno? <Brat Newill

goworit: “Da”.=Red.> Ob \tom uve ob_qwlqli. I, esli tam budet

perepolnenno l@dxmi, my wozxmëm ostaw[ihsq i otprawim

drugogo sluvitelq k Bratu Dveksonu s@da, w Klarkswill.

Pri^ina, po^emu my re[ili prowesti u Brata Rudellq, potomu

^to \to blizko ots@da i my movem&i my podumali, ^to wam

budet leg^e \to najti. I togda my pozabotimsq ob \tom kakim-

libo obrazom. I bytx uwerennymi, ^to wse te kre]eniq na zawtra

budut osu]estwleny, i q nade@sx, ^to e]ë sotnq-drugaq

dobawitsq k tomu zawtra[nemu kre]eni@. I teperx zawtra

we^erom&

12 Mne nikogda ne nrawitsq zaranee ob_qwlqtx, o ^ëm pojdët

re^x, no odnavdy we^erom na sluvenii ili odnavdy dnëm q

ho^u propowedowatx na temu: Kto estx \tot Melhisedek? Potomu

^to \to takaq tema, q duma@, ^to my viwëm w \to wremq, kogda \ti

otkroweniq, o kotoryh stoqli woprosy na protqvenii wsej

\pohi: “Kto takoj \tot ~elowek?” I q wer@, ^to u Boga estx

otwet, Kem On byl. Kto-to goworil, ^to swq]ennikom, kto-to

goworil = carëm, kto-to&No dolven bytx&

13 Raz su]estwuet wopros, to dolven bytx otwet na \tot wopros,

kotoryj budet prawilxnym. Ne movet bytx woprosa, na kotoryj

net otweta.

14 Teperx, my werim, ^to Bog daruet nam blagoslowenie Swoego

Slowa w \tot we^er, kogda my budem Ego ^itatx.

15 I u was bylo&Billi prosil menq skazatx wam, ^to wy

zame^atelxno sotrudni^ali s l@dxmi, obsluviwa@]imi zdesx na

stoqnkah, s policiej i ostalxnymi. Tak i prodolvajte; \to

o^enx, o^enx horo[o.

16 My nadeemsq uwidetx \to wremq, movet bytx, w blivaj[em

budu]em, kogda, movet, my smovem dostawitx s@da w gorod

palatku i postawitx eë zdesx w parke, gde my smovem pobytx
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nekotoroe wremq, movet bytx, w te^enie trëh ili ^etyrëh

nedelx, probuvdenie, neprerywno. A zdesx nam edwa udaëtsq

poznakomitxsq drug s drugom, i potom nado pro]atxsq, i opqtx

uezvaem. No mne hotelosx by priehatx i zadervatxsq na

ob[irnu@ poezdku, odin raz, kogda nam ne nado raspuskatx na

we^er ili dwa, no prosto ostawatxsq i prodolvatx obu^enie dnëm

i no^x@, dnëm i no^x@, dalx[e i dalx[e. Movet bytx, kto-

nibudx uedet domoj pokormitx cyplqt, podoitx korow i

wernëtsq obratno na sledu@]ej nedele i prodolvit swoë

prebywanie na sluvenii. Mne=mne nrawitsq \to. Itak, da

prebudet s wami Gospodx.

17 Teperx, pered tem kak mne uehatx, movet bytx, w woskresenxe

utrom ili w woskresenxe we^erom, ili e]ë kogda-to, w odno iz

\tih sluvenij, q zna@, ^to wy wse ovidaete usly[atx Poslanie

Istiny o Brake i razwode, ^to predstawlqet soboj odnu iz

weli^aj[ih problem sego dnq. I q w \tom nastolxko ve uweren,

kak i w tom, ^to q sto@ zdesx, ^to prawilxnyj otwet nahoditsq w

Slowe Bovxem, i q wer@, ^to \to imenno to, radi ^ego q obe]al

wernutxsq.

18 I q predpolaga@, znaq, naskolxko mne izwestno, q ho^u

prowesti zdesx, w Dveffersonwille, e]ë sluvenie w Pashalxnoe

woskresenxe, i my budem&rannee utrennee sluvenie i potom

Pashalxnoe woskresnoe. Tak ^to my ob_qwim ob \tom zaranee i

postaraemsq, movet, najti pome]enie, esli budet wozmovno, ili

gde-nibudx, na woskresenxe, movet bytx, na subbotu i

woskresenxe. Pridëtsq priletatx i snowa uletatx, potomu ^to

wremq blizko&Q dolven sna^ala \to proweritx s tem grafikom,

kotoryj u menq, i odnim moim=moim=moim mar[rutom w

Kalifornii. I potom srazu ve posle togo mne nado budet

otprawlqtxsq w Afriku. Tak ^to budxte na swqzi i molitesx za

nas.

19 Teperx, segodnq q ho^u obratitx wa[e wnimanie na otrywok

iz Bovxego Slowa, kotoryj nahoditsq w 4-j glawe Swqtogo Luki.

On na^inaetsq s 4-j glawy i 16-go stiha, goworit Iisus.

&Nyne ispolnilosx sie Slowo, sly[annoe wami.
20 Teperx my hotim izwle^x Ottuda zakl@^enie o tom,

naskolxko dinami^no Slowo Bovxe! Wot, my wse movem

postignutx mehaniku, no nuvna Dinamika dlq togo, ^toby

zastawitx Ego dejstwowatx.

21 My movem ponimatx, ^to soboj predstawlqet mehanika

ma[iny, awtomobilq, no potom trebuetsq dinamika, ^toby

zastawitx kolësa krutitxsq i dwigatxsq.

22 Tak wot, Iisus wernulsq w Nazaret, gde On wyros. I po

Pisaniqm zdesx my uznaëm, ^to oni skazali: “My sly[ali, ^to

Ty delal to-to i to-to w Kapernaume. Teperx daj nam

posmotretx, kak Ty sdelae[x \to zdesx, w Twoëm Sobstwennom

ote^estwe”.



4  IZRE~ËNNOE  SLOWO

23 Iisus skazal: “Nikakoj prorok ne prinimaetsq w swoëm

ote^estwe”. I, kone^no, \to tam, gde ty wyros i gde tebq zna@t

l@di. I u Nego tam byla plohaq reputaciq, prevde wsego iz-za

togo, ^to On rodilsq bez zemnogo otca. Oni nazywali Ego

“nezakonnorovdënnym rebënkom”, tak kak Mariq byla uve

beremenna, do togo kak ona wy[la zamuv oficialxno za Iosifa.

No, \to ne tak, my znaem, ^to \to ne tak.

24 I po \tomu mestu Pisaniq, ^to posluvilo pri^inoj tomu,

^toby mne obratitx wzglqd na nego, \to bylo ne^to takoe, ^to

proizo[lo sowsem nedawno w Finikse, Arizona. Ãto byl

poslednij denx sluveniq, na kotorom mne nado bylo goworitx na

Mevdunarodnom s_ezde Biznesmenow Polnogo Ewangeliq.

25 I na \toj konferencii tam u nas byl gostx, \to byl

katoli^eskij episkop, on iz=iz “Haldejskih Obrqdow

Apostolxskoj katoli^eskoj cerkwi; Ego Wysokopreoswq]enstwo

Dvon S. St\nli, O.S.D.” On “arhiepiskop mitropolitskij

Soedinënnyh {tatow”, w katoli^eskoj cerkwi. Ãto byla ego

karto^ka s ego=s ego adresom.

26 I on zaehal k Hristianskim Biznesmenam, i q widel ego za

denx do \togo. I kogda q propowedowal w subbotu we^erom, q

duma@, togda \to bylo ili w subbotu utrom na zawtrake, i

q&Kogda q goworil, on pristalxno nabl@dal za mnoj. Q

podumal: “Tot ^elowek opredelënno ne soglasen ni s ^em, ^to q

gowor@”. I, wy znaete, stoilo=stoilo tolxko posmotretx na nego;

ego golowa wsë wremq dwigalasx wwerh-wniz, no q ne znal, ^to

imenno na nego tak dejstwowalo.

27 Itak, w woskresenxe posle obeda, kogda q podnqlsq goworitx, q

sobiralsq wzqtx swo@ temu o Rodowyh mukah, gde Iisus goworil,

^to “ven]ina, kogda rovdaet, terpit skorbx”, ona w mukah

rodami. I wot q sobiralsq goworitx, osnowywaqsx na tom meste o

Rodowyh mukah, kak tema, goworitx, ^to mir sej^as nahoditsq w

rodowyh mukah. So starym dolvno bytx pokon^eno, ^toby

roditxsq nowomu, to^no tak ve kak semq dolvno sgnitx dlq togo,

^toby datx nowu@ viznx.

28 I kak muki, rodowye muki, postigli \tot mir! W Perwu@

mirowu@ wojnu u neë byla stra[naq muka, potomu ^to u nih byl

qdowityj gaz i tak dalee, ^to ^utx bylo ne uni^tovilo mir. I

wo Wtoru@ mirowu@ wojnu eë postigla drugaq, e]ë bolee tqvëlaq

bolx; u nih byli bomby bolx[ogo kalibra i takve atomnaq bomba.

Ona ne wydervit e]ë odnoj rodowoj shwatki. Pri \tih raketah

i sowremennyh we]ah, e]ë odna wojna wybrosit eë w kosmi^eskoe

prostranstwo, potomu ^to teperx ona razre[itsq ot bremeni. I

budet nowaq zemlq. W Biblii skazano, ^to budet.

29 Pri kavdom Poslanii proroka u Izrailq proishodila

rodowaq muka, potomu ^to \ti proroki wyhodili na scenu, posle

togo kak teologi i duhowenstwo pridawali cerkwi wid

organizacii. I kogda te proroki wyhodili na scenu s TAK
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GOWORIT GOSPODX, oni sotrqsali te cerkwi, i u neë

nastupali rodowye muki. W konce koncow rodowye muki u neë

do[li do togo, ^to ona razre[ilasx Synom Blagowestiq, kotoryj

byl Slowom, staw[im plotx@.

30 Tak i cerkowx segodnq istinno nahoditsq w rodowyh mukah

snowa, ibo razre[enie Synom, Synom Bovxim dolvno snowa

proizojti. Wse na[i teologi, wse na[i sistemy, wse na[i

denominacii sgnili do nas. Tak ^to my w rodowyh mukah, a

Poslanie ot Boga wsegda podwergaet cerkowx e]ë bolee tqvëlym

mukam, no ^erez nekotoroe wremq ona razre[itsq Newestoj. Ãto

wyzowet Iisusa Hrista k Ego Neweste.

31 I, takim obrazom, dumal, ^to \tot muv o^enx silxno ne

soglasen so mnoj. Kogda q podnqlsq, ^toby propowedowatx \to

Poslanie, q obratilsq k swoej Biblii, ^toby najti stranicu.

32 A moq vena mne kak raz podarila nowu@ Bibli@ na

Rovdestwo. Moej prevnej Biblii uve primerno pqtnadcatx let,

i kniga uve po^ti ^to razwaliwalasx na ^asti. Stranicy,

kavdyj raz kak eë otkrywal, oni ottuda wyletali. I, no zato q

znal, gde najti kavdoe mesto Pisaniq, tak ^to q wnimatelxno

izu^a@ po toj Biblii. I q prosto shwatil nowu@, potomu ^to ta

wyglqdela sli[kom potrëpannoj, ^toby s nej idti w cerkowx.

33 I kogda q na^al otkrywatx Swqtogo Ioanna, gde nahodilosx

\to Pisanie, q na^al ^itatx 16-@ glawu, i tam ne bylo togo

stiha, kotoryj q iskal. Tak ^to q podumal: “Stranno!” Q opqtx

prolistal; wsë rawno ego tam ne bylo.

34 I Brat Dvek Moor iz {riwporta, Luiziana, moj

zakady^nyj drug, on prisutstwowal tam. Q skazal: “Brat Dvek,

razwe \to nahoditsq ne w Swqtogo Ioanna 16?”

On skazal: “Da”.

35 I \tot katoli^eskij swq]ennik podnqlsq so swoego mesta, iz

primerno sta duhownyh lic, sidew[ih na platforme; podo[ël

ko mne wo wsëm swoëm odeqnii i sutane s krestami i tak dalee, i

priblizilsq ko mne. I on skazal: “Syn moj, budx twërd. Bog

sobiraetsq dejstwowatx”.

Q podumal: “Mne goworit \to katoli^eskij swq]ennik?”

On skazal: “Pro^ti iz moej Knigi”.

36 I q pro^ël mesto Pisaniq iz ego Knigi i wy[el na swo@ temu

i prodolvil, propowedal swo@ propowedx.

37 Potom, kogda q zakon^il, on podnqlsq, posle togo kak q u[ël,

i skazal: “Estx tolxko odno, ^emu nadlevit proizojti. Posle

togo = cerkowx dolvna wybratxsq iz besporqdka, w kotorom ona

nahoditsq, ili my dolvny wybratxsq iz besporqdka, w kotorom

nahoditsq cerkowx”. Wot, ili to ili drugoe.

38 I q byl na puti domoj, obratno w Tuson, w tot ve we^er. Deti

prosili kakoj–nibudx buterbrod i q ostanowilsq na nebolx[oj
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stoqnke, ^toby kupitx buterbrod. I moq vena skazala: “Bill, q

nikogda w vizni ne nerwni^ala tak, kogda ty stoql tam i

perelistywal tu Bibli@”. Skazala: “A ty ne zanerwni^al iz-za

\togo?”

39 Q skazal: “Ne-a”. Q skazal: “Q znal, ^to \to bylo gde-to tam.

Tam prosto ne okazalosx \toj stranicy. Ãto o[ibka w pe^ati”.

40 I ona skazala: “Podumatx tolxko, wedx \to q podarila tebe tu

Bibli@! Kazalosx, ^to wse wzglqdy byli obra]eny imenno na

menq”.

41 I q skazal: “~to v, s \tim ni^ego nelxzq bylo podelatx. W

toj Biblii o[ibka w pe^ati”. Q skazal: “U nih tam woob]e ne

bylo \toj stranicy”.

42 ~to v, q wzql i snowa posmotrel tuda, wsë w polnom porqdke;

no zakan^iwaetsq 16-q glawa, ^astx, ^astx eë primerno tri d@jma

ot nivnego kraq stranicy, i na drugoj stranice 17-q glawa, i to

ve samoe. I tak kak \to byla nowaq Bibliq, te dwe stranicy

soedinilisx, i q ^ital iz 17-j glawy wmesto 16-j. “Ni^ego, = q

skazal, = wsë horo[o. Ãto wsë radi ^ego-to, estx pri^ina”.

43 I prqmo nastolxko ^ëtko i qsno, kak sly[itsq l@boj golos,

ko mne prozwu^al Golos i skazal: “On pri[ël w Nazaret, gde On

ros; i wo[ël w sinagogu po obyknoweni@ Swoemu. I swq]ennik

podal Emu Pisaniq, ^toby ^itatx, i On pro^ël Isaji 61. I kogda

On pro^ël Pisanie, On sel; otdal swq]enniku Bibli@, Knigu, i

sel. I glaza wseh w sobranii byli ustremleny na Nego. I cennye

Slowa prozwu^ali iz ust Ego. I On skazal: ‘Nyne ispolnilosx

Pisanie sie’”.

“Nyne ispolnilosx Pisanie sie”.

44 Naskolxko to^noe Pisanie! Esli wy obratite wnimanie na \to w

Isaji 61:1 do 2-go, = \to otkuda na[ Gospodx ^ital, Isaji 61:1 do

2-go. No w seredine 2-go stiha Isaji 61 On ostanowilsq. Tam

goworilosx: “Duh Gospodenx na Mne; propowedowatx leto

blagopriqtnoe”, = potom On ostanowilsq. Po^emu? Drugaq ̂ astx =

qwitx sud, ne otnosilasx k Ego perwomu pri[estwi@, no k Ego

wtoromu Pri[estwi@. Widite, ono ne otnosilosx k tomu. Naskolxko

Pisaniq bezo[ibo^ny! Oni wsegda sower[enny. Iisus ostanowilsq

imenno tam, gde ostanowilosx Pisanie, potomu ^to \to bylo w

to^nosti tem, ^to podtwerdilosx w Ego denx, wot, w to perwoe

pri[estwie. Wo wtoroe Pri[estwie On qwit sud na zeml@; no ne

togda. Togda Emu nadlevalo “propowedowatx leto blagopriqtnoe”.

45 Zametxte, Messiq stoit na platforme, ^toby otovdestwitx

Sebq so Slowom obetowaniq dlq togo perioda. Kak neoby^no,

Messiq stoit pered cerkowx@! I wzglqnite na \ti dragocennye

Slowa, gde On zdesx goworit: “Propowedowatx leto blagopriqtnoe”.

46 “Blagopriqtnoe leto”, kak nam wsem izwestno kak ^ita@]im

Bibli@, bylo “@bilejnym godom”. To estx, kogda wse raby i

uzniki, kem oni i byli, byli posaveny w t@rxmu; i nuvno bylo
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otdawatx syna, ^toby uplatitx dolg; ili do^x, ^toby uplatitx

dolg <Probel na lente.=Red.>, i oni nahodilisx w newole. Ne

imelo zna^eniq, skolxko oni prebywali w newole, ili kak dolgo

im nadlevalo tam probytx; kogda nastupal \tot god, @bilejnyj,

kogda zwu^ala truba, kavdyj ^elowek mog swobodno ujti, esli on

hotel statx swobodnym. <Probel na lente.=Red.> Ty swoboden. Ty

bolx[e ne rab.

47 No esli ty zahotel ostawatxsq rabom, togda tebq priwodili w

hram, podwodili k kosqku dweri w hrame, i oni brali [ilo i

prokalywali uho, i togda tot ostawalsq sluvitx rabom

gospodinu ws@ ostaw[u@sq viznx.

48 ~to za sower[ennyj primer togo, ^to soboj predstawlqet

Ewangelie Iisusa Hrista! Kogda Ono propowedano, nastupilo

wremq blagopriqtnoe, wremq `bileq; l@boj, ne imeet zna^eniq,

kto ty takoj, kakogo cweta u tebq kova, k kakoj denominacii ty

prinadlevi[x, naskolxko gluboko ty pogrqz wo grehe ili ^to u

tebq ne w porqdke; ty move[x polu^itx oswobovdenie, kogda ty

usly[al trubnyj zwuk Ewangeliq. Ty swoboden!

49 No esli powernulsq spinoj k Poslani@ i otkazywae[xsq

slu[atx Ego, zametxte, tebe prokololi [ilom uho. Ãto ozna^aet,

skavem, ty pere[ël granicu mevdu milostx@ i sudom, i ty

nikogda bolx[e ne usly[i[x \togo Ewangeliq. Ty ne

prodwine[xsq dalx[e. Ty dolven ostawatxsq w rabstwe u

sistemy, w kotoroj nahodi[xsq, ws@ ostaw[u@sq viznx, esli ty

otkazalsq usly[atx leto blagopriqtnoe.

50 Teperx, wtoraq ^astx \togo, kak q skazal, ne nuvdalasx w

otwete, potomu ^to \tot budu]ij Messiq, tepere[nee wremq =

\to kogda On qwit sud.

51 Teperx, kak te l@di ne smogli uwidetx, Kem On byl? Kak ve

oni upustili \to? Kak ve \to smoglo proizojti, kogda \to bylo

nastolxko otkryto ob_qwleno i pokazano? Kak ve oni smogli \to

proglqdetx? Kogda On&

52 Kakoe Slowo! Podumajte ob \tom, “Nyne ispolnilosx

Pisanie sie pred wa[imi glazami”. Kto \to skazal? Sam Bog, Kto

qwlqetsq istolkowatelem Swoego Sobstwennogo Slowa. “Nyne

ispolnilosx Pisanie sie”. Messiq, Sam, nahodqsx pered licom

sobraniq i ^itaq Slowo iz Biblii, ukazywa@]ee na Nego Samogo,

i zatem goworit: “Nyne sie Pisanie ispolnilosx”, = i oni tak i

ne smogli Ãto uwidetx.

53 ~to za tragediq \to byla by, no \to proizo[lo. Ãto

slu^alosx mnogo raz. Kak \to proishodilo? Kone^no, kak

proishodilo \to w drugie wremena iz-za togo, ^to werili

istolkowani@ Slowa ^elowekom. Wot ^to sluvilo pri^inoj

\tomu. Te weru@]ie w te wremena, tak nazywaemye weru@]ie,

prinimali istolkowanie togo, ^to goworil swq]ennik o Pisanii.

Po\tomu Iisusa, ne prinadlevaw[ego ni k kakim ih rqdam ili

ih ob]estwam, oni Ego ne prinqli w swo@ kompani@.
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54 I po\tomu oni nikogda ne otovdestwlqli Ego s soboj, potomu

^to On otli^alsq ot nih. Li^nostx Iisusa Hrista byla

nastolxko unikalxna, ^to nikto ne dolven byl proglqdetx togo,

^to \to byl Syn Bovij, potomu ^to On byl sower[ennym

otovdestwleniem Pisaniq, napisannogo o Nëm.

55 Wot kakim obrazom uznaëtsq l@boj Hristianin, kogda w ego

vizni otrava@tsq imenno te dela, kotorye nadlevit sower[atx

Hristianinu.

56 Kak On smog wstatx tam i skazatx: “Nyne ispolnilosx sie

Pisanie prqmo pered wa[imi glazami!” Kak znamenatelxno, kak

otkryto, i wsë ve te l@di neprawilxno ponqli. Po^emu? Ãto

potomu ^to oni prinimali istolkowanie kakoj-to

swq]enni^eskoj gruppy, k kotoroj oni prislu[iwalisx.

57 I istoriq wsegda powtorqetsq. A u Pisaniq sostawnoe

zna^enie Ãtogo i sostawnoe otkrowenie.

58 Naprimer, kak \to goworitsq w Biblii, ^to “Iz Egipta

wozzwal Q syna Moego”, podrazumewaq Iisusa. Probegite, ^to po

\tomu estx na polqh, i wy uwidite, to ve samoe Pisanie

podrazumewaet i Iakowa. Iisus byl samym welikim Ego Synom.

Iakow byl Ego synom, kotorogo On wyzwal iz Egipta, kotoroe

upominaet Skoufild, i drugie ssylki otprawlq@t k nemu,

potomu ^to imeetsq w widu \to mesto Pisaniq. Itak, imeetsq

dwojnoj otwet; ono otwe^aet Iakowu, kotoryj byl wyzwan, i

Iisusu, kotorogo wozzwal.

59 I tak \to i segodnq! Ãto iz-za togo, ^to my nahodimsq w

takom besporqdke, kak widim, i l@dqm ne udaëtsq uwidetx

Istinu Bovx@, \to potomu ^to su]estwuet sli[kom mnogo

istolkowanij Bovxego Slowa, sdelannyh l@dxmi. Bog ne

nuvdaetsq, ^toby kto-libo istolkowywal Ego Slowo. On Sam

Sebe istolkowatelx.

60 Bog skazal w na^ale: “Da budet swet”, = i stal swet. Ãto ne

nuvdaetsq w istolkowanii.

61 On skazal: “Dewa za^nët”, = i ona za^ala. Ãto ne nuvdaetsq

ni w kakom istolkowanii.

62 Kogda, Bovxe istolkowanie Ego Slowa = \to kogda On

podtwervdaet i dokazywaet, ^to Ãto tak. Ãto Ego istolkowanie,

kogda ^to–nibudx ispolnqetsq. Wot gde levit Bovxe

istolkowanie, kogda On priwodit w ispolnenie Swoë Slowo. On

istolkowywaet Ego wam.

63 Kak esli by tam woob]e ne bylo nikakogo sweta, i On skazal:

“Da budet swet”, = i stal, dlq \togo ne trebuetsq ni^xë

istolkowanie.

64 No u nas ime@tsq sozdannye ^elowekom sistemy,

prime[annye k Ãtomu, i kogda wy istolkowywaete, u was=was

Ono wyhodit za ^ertu. Ãto wsegda bylo takim obrazom.
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65 No q wsë ve duma@, naskolxko \to bylo zame^atelxno.

Podumajte ob \tom, Messiq! Po^emu oni proglqdeli Ego? Potomu

^to sami ih wovdi, kotorym sledowalo by uznatx Ego, kotorym

sledowalo bytx swedu]imi w Pisaniqh, kotorye dolvny byli

ponimatx Pisaniq, oni prinizili togo ~eloweka i skazali: “On

= nezakonnorovdënnyj rebënok prevde wsego. My ne stanem

Ãtomu weritx”.

66 Pro[li gody, my ne werim w \to. My pogibli by, esli by

popytalisx skazatx, ^to On byl dewstwenno-rovdënnym Synom.

67 I budet tak, ^to odnavdy za te samye dela, kotorye my

widim sower[aemymi Iegowoj segodnq, l@di w grqdu]ie weka,

esli grqdut, budut umiratx za to, o ^ëm my segodnq goworim. Wam

pridëtsq umeretx s \tim, kogda pojdët klejmo zwerq i wam budet

zapre]eno propowedowatx Ewangelie wot takim obrazom. Kogda

soberëtsq welikij sowet cerkwej, kotorye teperx uve

postroilisx dlq wsemirnoj cerkwi, wam pridëtsq postawitx

pe^atx na swoëm swidetelxstwe swoej sobstwennoj viznx@, ob

Ãtom.

68 Wy dolvny sej^as poweritx w Ãto. Esli by podnqlisx

prigoworiw[ie Ego swq]enniki, oni ne prigoworili by Ego. “No,

= ty gowori[x, = esli by q nahodilsq tam, q sdelal by to-to i to-
to”. ~to v, \to byl ne twoj wek. No wot \to twoj wek = \to to wremq.

Ty gowori[x: “~to v, esli by On byl zdesx!”

69 W Biblii skazano: “On tot ve samyj w^era, segodnq i

woweki”, tot ve samyj, tak ^to On zdesx. No, On zdesx. Kak \tot

mir stal ciwilizowannym, stal weli^estwennee i bolee

obrazowannym; On zdesx w wide Duha, kotoryj oni ne mogut ni

ubitx, ni kaznitx. On odnavdy umer; On ne movet umeretx

snowa. On dolven byl statx plotx@ s tem, ^toby Bogu bytx

kaznënnym wo ploti, za greh. No w \to wremq On ne movet

umeretx; Ãto = Swqtoj Duh.

70 Wot, podumatx tolxko, oni wystawili protiw Nego te

obwineniq! E]ë odno, to, ^to On ne prisoedinqlsq ni k odnoj iz

ih [ereng. Zatem, wy widite, iz–za \togo On wsë rawno s^italsq

plohim ^elowekom. On ne prisoedinilsq k ih=ih organizaciqm,

ne prisoedinilsq k ih swq]enstwu, i u Nego ni^ego ne bylo s

nimi ob]ego. I potom, krome wsego \togo, On pytalsq

nisprowergnutx to, ^to oni ponastroili.

71 On pri[ël w hram. My nazywaem Ego krotkim ^elowekom; On

byl, no ^asto my neprawilxno ponimaem, ^to takoe krotostx.

72 On byl sostradatelxnym ~elowekom, no inogda nam ne

udaëtsq ponqtx, w ^ëm sostoit sostradanie. Ne ^elowe^eskoe

so^uwstwie, \to ne sostradanie. No sostradaniem qwlqetsq
“ispolnenie woli Bovxej”.

73 On prohodil ^erez kupalxn@ Wifezda, u worot. Tam levalo

welikoe mnovestwo l@dej. Mnovestwo = \to neopredelënnoe
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^islo. No tam levalo mnovestwo; paralizowannyh, slepyh,

hromyh, issoh[ih. I On wsegda byl k l@dqm miloserdnym. I On

podo[ël k odnomu ^eloweku, kotoryj byl ne paralizowannym,

slepym, hromym ili issoh[im; movet bytx, u nego byl nedug

obessilennosti, movet bytx, u nego byla kakaq–to nemo]x, pri

kotoroj byla zamedlennostx. U nego \to bylo w te^enie tridcati

wosxmi let. Ãto ne to ^toby bespokoilo ego, \to ne dolvno bylo

ubitx ego. On leval na solomennoj posteli. I On skazal:

“Ho^e[x li bytx zdorow?”

74 I ^elowek skazal: “Ne ime@ ^eloweka, kotoryj opustil by

menq w wodu, kogda ve q prihovu, drugoj uve shodit prevde

menq”. Widite, on mog hoditx, on mog widetx, on mog obhoditxsq

odin, no tolxko on byl o^enx slabym.

75 I Iisus emu skazal: “Wstanx. Wozxmi postelx two@ i idi k

sebe domoj”. I Iisusa spra[iwali ob \tom, ibo wy pomnite, ^to w

Pisanii goworitsq ob \tom.

76 Neudiwitelxno! Esli by On pri[ël segodnq we^erom w

Dveffersonwillx i sower[il podobnyj postupok, to oni

po-prevnemu goworili by o Nëm.

77 No, zapomnite, On pri[ël, ^toby ispolnqtx odno = wol@

Bovx@. Wot, \to nahoditsq u Swqtogo Ioanna 5:19, tam wy

najdëte otwet. On skazal: “Istinno, istinno Q gowor@ wam, Syn

ni^ego ne movet tworitx Sam ot Sebq; no ^to On widit, kak Otec

tworit, to i Syn tworit”.

78 Wot, im sledowalo by znatx, ^to \to bylo tem samym

podtwervdeniem proro^estwa Moiseq: “Ibo Gospodx Bog wa[

wosstawit Proroka podobnogo mne”.

79 Wy zametili, kogda On uwidel ^eloweka, On skazal&Iisus

znal, ^to nahodilsq w \tom sostoqnii w te^enie mnogih let.

Ponimaete, budu^i Prorokom, On uwidel togo ^eloweka

w tom sostoqnii; i po[ël tuda, prokladywaq Sebe

izwilistyj=izwilistyj putx skwozx teh l@dej i probiraqsx

^erez tolpu, poka On ne na[ël togo opredelënnogo ^eloweka.

80 Pro[ël mimo paralizowannogo, hromogo, slepogo i

issoh[ego, tem ne menee Muv, polnyj sostradaniq. No

sostradaniem qwlqetsq “ispolnenie woli Bovxej”.

81 Wot, my widim Ego, ^to On ne wstal w stroj s nimi, Emu

ne^ego bylo delatx w ih rqdah, togda On byl otwergnut. U Nego

ne bylo nikakogo&

82 Pomimo togo, odnavdy On pri[ël w hram. ~elowek za[ël

tuda i uwidel dom Bovij nastolxko zagrqznënnym, to^no kak \to

segodnq. Oni pokupali, prodawali, menqli denxgi. I On

perewernul stoly s denxgami; wzql werëwki i swil ih, i wygnal

menql iz hrama. I smotrel na nih s gnewom, i skazal: “Napisano,

= allilujq, = dom Otca Moego estx dom molitwy; a wy sdelali

ego pe]eroj worow. I wy swoimi predaniqmi ustranili zapowedi

Bovxi”.
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83 O-o, razwe mogla takaq gruppa uwerowatx w Nego? Nikak net.

Oni prosto kak swinxi izwalqlisx w ne^istote ob]estw i grqzi

dnq, ^to stali naskwozx promërz[imi cerkownikami, ^to uve ne

mogli ^uwstwowatx wibracij Sily Wsemogu]ego Boga.

Neudiwitelxno, ^to bednaq ven]ina kosnulasx Ego odeqniq i ot

Ãtogo smogla iscelitxsq; a pxqnyj soldat pl@nul Emu w lico i

ne po^uwstwowal nikakoj sily! Zawisit ot togo, kak ty k Ãtomu

podhodi[x. Zawisit ot togo, ^ego ty i]e[x. Kogda ty hodi[x w

cerkowx, zawisit, ^to ty i]e[x.

84 Teperx my widim, kak On tam stoit. Net somnenij, ^to l@di

uve predupredili ego, predupredili, swq]ennik predupredil

l@dej: “Teperx On budet zdesx w sledu@]u@ subbotu, i, kogda

On pridët, wy ne slu[ajte Ego. Wot, wy movete prijti i

posidetx zdesx, no ne obra]ajte nikakogo wnimaniq na to, ^to On

goworit, potomu ^to On ne prinadlevit k na[ej gruppe. On

izgnannik. On ne qwlqetsq ^lenom nikakogo ob]estwa. U Nego

dave net kakoj-nibudx organi-&dokumenta ot organizacii. U

Nego ni^ego net podobnogo”.

“Kto On takoj?”

85 “Kakoj-to werootstupnik, kotoryj rodilsq zdesx kogda-to,

wnebra^nyj rebënok w semxe plotnika, potomu ^to matx za^ala

Ego, prevde ^em oni povenilisx, i oni pyta@tsq sprqtatx \to

pod ^em-to swerh_estestwennym”.

86 “My znaem, ^to kogda Messiq pridët, On spustitsq po

Nebesnym koridoram i pridët k na[emu perwoswq]enniku i

skavet: ‘A wot i Q, Kaiafa’”. No my widim, ^to On pri[ël ne

takim sposobom, potomu ^to w Slowe ne bylo tak napisano. Ãto

bylo pridumannoe ^elowekom ustanowlenie, ^to zastawilo ih

poweritx w \to.

87 W Slowe goworilosx, ^to On pridët imenno tak, kak On i

pri[ël. I wot On tam stoql, ^itaq Slowo i goworq im: “Nyne

ispolnilosx Pisanie sie, widennoe wami”. I wsë rawno oni

proglqdeli Ego ili ne uznali Ego, kak s nimi uve bywalo w

drugie wremena.

88 Noj mog by skazatx to ve samoe w tot denx, kogda on wo[ël w

kow^eg i dwerx zakrylasx. Moisej mog by podnqtx okno nawerhu

kow^ega, wyglqnuw, posmotretx na sobranie&Pomnite, \to Bog

zakryl dwerx. I on mog by skazatx: “Nyne ispolnilosx Pisanie

sie, widennoe wami”, = no dlq nih togda \to bylo uve sli[kom

pozdno. On propowedowal sto dwadcatx let, pytaqsx zawesti ih w

tot korablx, kotoryj on postroil, goworq im, ^to w Pisanii

skazano: “TAK GOWORIT GOSPODX, pojdët dovdx”, = no oni

vdali sli[kom dolgo. No Noj mog prosto skazatx wot tak:

“Segodnq, nyne ispolnilosx Pisanie sie”.

89 Moisej, w tot ve denx, kogda na gore Sinaj so[ël Stolp

Ognennyj i podtwerdil ego swidetelxstwo, Moisej mog by

skazatx: “Nyne ispolnilosx Pisanie sie”.
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90 Moisej, wy znaete, ^to on byl prizwannym muvem Bovxim,

prorokom. I w to wremq kak on prizywalsq, budu^i prorokom, emu

nadlevalo projti swerh_estestwennoe pereviwanie. Dlq togo

^toby statx prorokom, emu pri[losx licom k licu wstretitxsq s

Bogom i besedowatx s Nim. I drugaq we]x, ^to on goworil, dolvno

bylo proishoditx, ina^e nikto ne poweril by emu.

91 Po\tomu nikto ne imeet prawa nazywatx sebq tak, poka on ne

pogoworit licom k licu s Bogom, gde-to w glubokoj pustyne, gde

on wstretil Boga, li^no. I wse ateisty w mire ne smogli by

otgoworitx ego ot \togo; on tam byl, on znal, ^to \to proizo[lo.

Kavdomu Hristianinu neobhodimo polu^itx to pereviwanie,

prevde ^em oni budut ^to-libo goworitx o tom, ^to qwlq@tsq

Hristianami. Twoj sobstwennyj opyt!

92 Q razgowariwal so swoim plemqnnikom, nedawno, on katolik,

parenx skazal: “Dqdq Bill, q begal pows@du, kuda tolxko ni

hodil, pytaqsx najti ne^to”. Odnu no^x za drugoj, do togo kak

na^alosx \to sobranie, on plakal. I w no^noe wremq emu snilisx

sny, kak on whodit, podbegaet k altar@, gde propowedu@t, i

ispoweduetsq, ^to on byl ne praw.

93 Q skazal: “Melwin, ne imeet zna^eniq, kuda ty ho^e[x

pojti, ko skolxkim cerkwam ty primknë[x, skolxko ‘Awe Mariq’

ty proiznesë[x ili skolxko blagoslowenij ty prime[x ot

^eloweka, tebe nado roditxsq swy[e ot Duha Bovxego. Ãto

edinstwennoe, ^to prinesët udowletworenie ^elowe^eskomu

serdcu”.

94 Wot ^to, q zna@, ^to u nih segodnq estx zamena rovdeniq

swy[e = prosto povatx ruku propowedniku i wnesti twoë imq k

cerkownu@ knigu. No, druzxq, \to wedx dogma. Ãto ne Biblejskaq

Istina. Esli by \to bylo, to Deqniq Apostolow wo 2-j glawe

^italisx podobno semu: “Pri nastuplenii Dnq Pqtidesqtnicy

wy[el pastor i poval ruki l@dqm”.

95 No goworitsq: “Pri nastuplenii Dnq Pqtidesqtnicy = pri

inauguracii Cerkwi = s Neba sdelalsq [um, kak by ot

nesu]egosq silxnogo wetra, i napolnil wesx dom, gde oni

nahodilisx”. Wot kak Swqtoj Duh pri[ël wperwye. Wot kak On

prihodit kavdyj raz s teh por. On estx Bog i ne menqetsq. Wot,

ob Ãto l@di spotyka@tsq.

Oni goworqt: “Ãto bylo dlq drugogo wremeni”.

96 ~to v, On tot ve samyj w^era, segodnq i woweki. Kavdyj raz,

kogda Cerkowx prinimaet Swqtogo Duha, Ãto wsegda prihodit kak

On sdelal w perwyj raz, soglasno tomu ve samomu rasporqveni@,

Deqniq 2:38, nikogda ne menqlosx, nikogda ne pomenqetsq.

97 Kak recept doktora ot bolezni. On wypi[et recept ot

bolezni, doktor wypisywaet. I otdaë[x ego kakomu-nibudx

aptekar@-[arlatanu, i on polovit tuda sli[kom mnogo

protiwoqdiq, ono budet nastolxko slabym, ^to ne prinesët tebe
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nikakoj polxzy; esli on kladët w nego sli[kom mnogo qda, to \to

ubxët tebq. Ãto dolvno bytx w to^nom sootwetstwii s tem, ^to

napisal doktor.

98 I recept doktora nas^ët togo, kak polu^itx Swqtogo Duha,

dan nam doktorom Simonom Petrom w Denx Pqtidesqtnicy. “Q

dam wam recept. Pokajtesx, kavdyj iz was, i krestitesx wo Imq

Iisusa Hrista dlq otpu]eniq wa[ih grehow, i wy polu^ite dar

Swqtogo Duha. Ibo repept \tot otnositsq ko wsem dalxnim, kogo

ni prizowët Gospodx Bog na[”. We^noe predpisanie!

99 U Moiseq bylo \to pereviwanie. On pri[ël w stranu i na^al

goworitx narodu: “Q wstretil Stolp Ognennyj. Ãto bylo w

gorq]em kuste. I On skazal mne wam skazatx: ‘Q ESMX SU}IJ.

Idi tuda; Q budu s toboj. Wozxmi w ruku swo@ palku i dervi eë

podnqtoj nad Egiptom; ^ego by ty ni poprosil, \to budet

sower[eno’”.

~to v, wozmovno, ^to kakoj-nibudx swq]ennik skazal:

“~epuha!”

100 Kogda ve oni uwideli realxnye fakty \togo, berët,

proishodit, oni ne smogli wydervatx \togo dalx[e. Oni ponqli,

^to on byl poslan Bogom.

101 Zatem, esli Moisej skazal, ^to on widel \to, i

zaswidetelxstwowal, ^to \to Istina, togda Bog obqzan, esli \to

estx Istina, otovdestwitx i podtwerditx slowo togo ^eloweka,

Istinu. Ãto werno.

102 Esli Iisus Hristos stoql tam i ^ital, w tot denx: “Nyne

ispolnilosx Slowo sie pred wami”, = Bog obqzan sdelatx tak,

^toby to Slowo ispolnilosx.

103 My stoim zdesx w \tot we^er i goworim, ^to “Iisus Hristos

tot ve samyj w^era, segodnq i woweki”. Bog obqzan dokazatx, ^to

\to tak, potomu ^to Ãto = Ego Slowo. Wot, ^to \to proizwodit?

Dlq \togo nuvna wera, ^toby weritx w Ãto. Nuvna wera w to,

^toby weritx Ego Slowu, ^to Ono = Istina.

104 Obratite wnimanie, ^to stalo proishoditx, kogda Moisej

wywel detej i wseh, posledowaw[ih za nim. Te, kotorye ne

posledowali, oni ostalisx w Egipte. No te, kotorye posledowali

za Moiseem, kogda oni pro[li Krasnoe more i pri[li w

pustyn@, na gore Sinaj so[ël Bog. Ot togo Ognennogo Stolpa wsq

gora swetilasx ognëm, i ottuda progoworil Golos, i Bog dal

desqtx zapowedej.

105 Moisej mog wyjti tam pered narodom i skazatx: “Nyne sie

Pisanie, kotoroe q wam goworil kak Ego prorok, ispolnqetsq w

denx sej. Q goworil wam, ^to Bog wstretilsq so mnoj tam, w

gorq]em kuste, w Stolpe Ognennom, i On skazal \to, ‘Q

budu&Ãto budet znameniem. Ty priwedë[x \tih l@dej snowa

na \to mesto’. I wot \to Bog, w tom ve samom Stolpe Ognennom,

w kotorom q wam goworil, ^to On nahodilsq, powisnuw tam
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wdali nad goroj. Nyne ispolnilosx sie proro^estwo. Wot On

zdesx, ^toby podtwerditx, ^to te we]i, kotorye q goworil, =

Istina”.

106 Bove, daj nam bolx[e takih muvej, kotorye ^estny i

iskrenni, i goworqt Istinu, ^toby Wsemogu]ij Bog mog

podtwervdatx, ^to Ego Slowo po-prevnemu Istina! On ostaëtsq

tem ve samym w^era i wsegda. Po^emu Emu ne sdelatx \togo? On

obe]al \to.

107 Iisus Nawin mog by skazatx to ve samoe w tot denx, kogda on

wozwra]alsq w Kades-Warni, kuda oni do[li togda w pustyne.

Oni somnewalisx, ^to ta zemlq predstawlqet soboj imenno to,

^to Bog o nej goworil, kakoj ona budet. No Bog skazal im, ^to \to

horo[aq zemlq, ^to tam izobilie. I Iisus Nawin i Halew =

tolxko \ti dwoe powerili w \to iz wseh desqti, kotorye hodili.

Kogda oni wernulisx, u nih bylo podlinnoe dokazatelxstwo; u

nih byla winogradnaq grozdx, kotoru@ pod silu bylo nesti li[x

dwum silxnym muv^inam.

108 Iisus Nawin i Halew mogli by wstatx prqmo tam i skazatx:

“Nyne ispolnilosx Pisanie sie. Wot estx dokazatelxstwo togo,

^to \to horo[aq zemlq”. Kone^no. Po^emu? “Wot dokazatelxstwo

togo, ^to \to horo[aq zemlq. Gde u was w Egipte bylo ^to–nibudx

podobnoe? Tam ne bylo takih mest. Nyne ve ispolnilosx sie

Pisanie”.

109 On mog skazatx ne^to, to ve, kogda on proro^estwowal i

skazal, ^to steny Ierihona padut, posle togo kak oni obojdut

wokrug semx raz, semx dnej, semx raz w denx. I kogda oni

mar[irowali krugom w poslednij raz, steny ruhnuli. Iisus

Nawin mog wstatx i skazatx: “Nyne to, ^to nedeli tomu nazad

Wovdx woinstwa Gospodnego mne skazal, ^to \to budet takim

obrazom, nyne ispolnilosx Pisanie sie”. I wot na zemle levali

ruhnuw[ie steny. “Wperëd, idëm wozxmëm ego. Ãto prinadlevit

nam. Nyne ispolnilosx Pisanie sie”.

110 Kak ^udesno, muv Bovij stoql za wernye we]i!

111 Izrailx, u reki, kogda oni zawladeli zemlëj, prohodili tam.

Kak oni sobiralisx \to osu]estwlqtx? Ãto byl mesqc aprelx.

Potoki steka@t wniz iz-za taqniq snegow w werhnej Iudee. O-o,

\to predstawlqlo Boga plohim generalom = to estx, priwesti

Swoj narod tuda, w mesqce aprele, kogda woda w Iordane wy[e

oby^nogo. Inogda&

112 Q mog by priostanowitxsq zdesx, esli by u menq bylo wremq,

no prosto ^toby wam datx malenxkij namëk. Inogda bywaet, ^to

ty, movet, sidi[x tam bolxnoj rakom, ili ty, movet bytx, s

kakim-to zabolewaniem; ty dumae[x: “Nu wot, mne li, budu^i

Hristianinom, i bytx w takom polovenii? Esli q Hristianin,

togda po^emu q okazalsq w takom polovenii?” Inogda Bog

pozwolqet slu^itxsq takomu, ^to dela stanowqtsq nastolxko

mra^nymi, ^to ty ne move[x posmotretx ni wwerh, ni wokrug ili



NYNE ISPOLNILOSX PISANIE SIE 15

woob]e kuda-to, i potom On prihodit i prokladywaet tebe putx,

^toby ty skazal: “Nyne ispolnilosx sie Pisanie, kotoroe On

obe]al”.

113 On pozwolil ewrejskim detqm wojti prqmo w raskalënnu@

ognëm pe^x. Oni skazali: “Na[ Bog silen nas spasti ot \toj

ognennoj pe^i. No dave esli ne tak, my ne poklonimsq twoemu

istukanu”. Kogda oni wy[li, zapah pe^i na nih&wernee, na nih

ne bylo nikakogo zapaha pe^i; oni mogli by skazatx: “Nyne

ispolnilosx Pisanie sie”.

114 Kogda Daniil wy[el iz lxwinogo rwa, on mog by skazatx to ve

samoe.

115 Ioann Krestitelx. Spustq ^etyresta let cerkownogo u^eniq,

neudiwitelxno, ^to cerkowx nahodilasx k tomu wremeni w

besporqdke! Kogda on poqwilsq w pustyne, pri Iordane, on mog

by wstatx prqmo tam na beregu, gde on stoql, i skazatx: “Nyne sie

Pisanie, Isaji 40, ispolnilosx”.

116 Q mog by sej^as priostanowitxsq i rasskazatx wam, ^to mne

skazal tot staryj swq]ennik! Skazal: “Syn, ty ne zawer[il togo

Poslaniq”.

Q skazal: “Mol^ite”.

On skazal: “Ty imee[x w widu, ^to pqtidesqtniki ne widqt

\togo?”

Q skazal: “Net”.

117 On skazal: “Q wivu \to”. I \to katoli^eskij swq]ennik k

tomu ve! Ugu-u. On skazal: “Po^emu ty ne prodolvil dalx[e?”

Q skazal: “Mol^ite”.

On skazal: “Slawa Bogu! Q \to wivu”.

118 I primerno w to wremq Swqtoj Duh so[ël na ego sestru,

nahodiw[u@sq tam na sobranii. I ona wstala, goworq na inyh

qzykah, i dala istolkowanie imenno togo, o ^ëm my so

swq]ennikom goworili na platforme. Wsq cerkowx, wsë to mesto

za[umelo. Prodolvilosx na pro[loj nedele na konferencii

Orala Robertsa ili dwe nedeli nazad, i prodolvali razgowor o

konferencii. Kak \to, ^to tot swq]ennik&Nahodqsx w Swqtom

Duhe, otkryw[em ^erez ven]inu, q duma@, \to byla ego sestra,

to, ^to proishodilo tam, na platforme, i obnaruvil tu we]x,

kotoru@ my skrywali.

119 ~as, w kotoryj my viwëm, nyne ispolnilosx Pisanie sie.

Nyne poqwilisx we^ernie Ogni, a my ne widim Ãtogo. Zametxte.

120 Ioann skazal: “Nyne q ‘golos wopi@]ego w pustyne’, = kak

goworil prorok Isajq. Prigotowxte putx Gospodu!”

121 Oni ne ponqli \togo. Goworqt: “O-o, ty = Iisus&ty=ty =

Hristos”, = wernee.

122 On skazal: “Q ne Hristos”. On skazal: “Q ne dostoin

razwqzatx remenx obuwi Ego. No, = on skazal, = On stoit sredi
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was, gde-to”, = poskolxku on byl uweren, ^to On dolven byl

bytx tam. On dolven byl bytx uweren w swoj denx, potomu ^to

Bog skazal emu, ^to on predstawit Messi@.

123 Odnavdy tuda pri[ël molodoj ~elowek, prohodq tam, i on

uwidel, ^to nad Nim kak budto Swet, znamenie. I on woskliknul:

“Wot Agnec Bovij! Nyne ispolnilosx Pisanie sie pred wami”.

Kone^no.

124 W Denx Pqtidesqtnicy, kogda Pëtr wstal i procitirowal ih

Pisanie, Ioilq 2:38. Kogda oni wse nasmehalisx, te l@di. Oni ne

mogli goworitx na swoëm rodnom qzyke. Oni lepetali ^to-to

drugoe. W Biblii skazano: “Razdelq@]ie qzyki”. Razdelq@]ie =
\to “otdelxnyj” qzyk, ni^ego ne goworq]ij, prosto lepetanie.

Begaq krugom, kak kakaq-to tolpa pxqnyh!

125 Oni wse goworili: “Nu, \ti l@di pxqny. Posmotrite na nih,

posmotrite, kak oni sebq wedut, ven]iny i muv^iny. Sozda@t

besporqdok”, = goworila religioznaq gruppa togo wremeni.

126 Pëtr wstal sredi nih, skazal: “Muvi i bratxq, viwu]ie w

Ierusalime i viwu]ie w Iudee, sie da budet wam izwestno, ^to

\ti l@di ne pxqny, kak wy dumaete, ibo teperx tretij ^as dnq.

No \to estx predre^ennoe prorokom Ioilem: ‘I budet w

poslednie dni, Q izolx@ Duha Moego na wsqku@ plotx’. Nyne sie

Pisanie ispolneno”. Kone^no.

127 L@ter byl to^no wowremq. U\sli byl to^no wowremq.

Pqtidesqtnica byla to^no wowremq. Wsë bylo po porqdku.

128 Teperx q pro[u was rassmotretx \tot period i wremq, w

kotoroe my viwëm, s obe]annym na sej denx Slowom. Esli togda w

drugih periodah ^elowek mog by skazatx “nyne sie Pisanie”,

“nyne sie Pisanie”, togda ^to nas^ët Pisaniq na \tot denx? ~to

obe]ano dlq \togo dnq? Gde my nahodimsq? W kotorom ^asu my

viwëm; kogda bx@t ^asy, nau^nye ^asy, tri minuty do

poluno^i? Mir nahoditsq w nerwnom wozbuvdenii. Cerkowx w

zaroslqh moralxnogo razloveniq. Nikto tam ne znaet, gde oni

nahodqtsq. ~to za wremq dnq sej^as? ~to nas^ët Pisaniq na sej

denx? Uslowiq cerkwi ili uslowiq cerkwi segodnq!

129 W mire politi^eskie sobytiq, na[a mirowaq sistema

nastolxko prognila, naskolxko tolxko movno. Q ne politik. Q

Hristianin. No, mne do politiki net nikakogo dela, ^toby

goworitx, no q li[x ho^u skazatx, ^to oni prognili s obeih

storon.

130 Q progolosowal odnavdy, \to bylo za Hrista; q dolven

wyigratx. Dxqwol golosowal protiw menq, a Hristos golosowal za

menq; zawisit, za ^to q golosu@. Q rad, ^to otdal golos za Nego;

pustx mir goworit, ^to im ugodno. Q po-prevnemu wer@, ^to On

tot ve samyj w^era, segodnq i woweki. On podtwerdit \to.

Kone^no, On podtwerdit. Kone^no.

Prestupnostx wozrastaet, detskaq prestupnostx!
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131 Posmotrite na na[u stranu, kogda–to byla ukra[eniem

zemli. Na[a welikaq demokratiq togda byla postroena tam

w=w&na Deklaracii nezawisimosti. I Deklaraciq

nezawisimosti byla podpisana, i u nas byla demokratiq. I na[i

welikie predki i to, ^to oni sower[ili; u nas byla welikaq

strana.

132 No sej^as ona zagniwaet, i kro[itsq, i trqsëtsq, i umiraet.

I staraetsq obkladywatx nalogami narod, ^toby polu^atx denxgi

dlq otprawki tuda, ^toby kupitx druvbu so swoimi nedrugami;

oni [wyrq@t ih obratno nam w lico. Odna mirowaq wojna, wtoraq

mirowaq wojna i prodolva@t dwigatxsq w naprawlenii k tretxej.

Kone^no. Politika ispor^ennaq, prodavnaq, progniw[aq do

osnowaniq. Prosto w to^nosti, ^to goworitsq w Matfeq 24, kak

budet: “Narod wosstanet na narod, carstwo na carstwo”. Wse \ti

we]i ispolnqtsq. Dawajte rassmotrim \to sej^as. Horo[o.

133 Zametxte drugoe, uspeh nau^nyh issledowanij. Wot,

odnavdy, prosto&Moj dedu[ka priezval prowedywatx mo@

babu[ku na wolowxej telege. Teperx \to swerhzwukowoj samolët

ili dave na orbite w wozduhe, w otkrytom kosmose. Ãto

welikie&Kak, kto skazal \to? Daniila 12:4, skazano: “W

poslednie dni umnovitsq wedenie”. My widim ^as, w kotoryj

my viwëm. Obratite wnimanie na sostoqnie mira, sostoqnie

nauki.

134 I e]ë zametxte, segodnq, w na[ej obrazowatelxnoj sisteme.

Ne pytajtesx \to otricatx. U menq estx gazetnye wyrezki,

obu^a@t seksu w na[ih cer-&w na[ih [kolah, ^toby molodye

studenty imeli seksualxnye swqzi drug s drugom i posmotreli,

podojdut li oni drug drugu woob]e. Tak to^no.

135 ~to nas^ët na[ego duhowenstwa? Segodnq q polu^il statx@

iz gazety. Tam w Los-Andvelese, Kaliforniq, gde gruppa

duhownyh lic, baptisty i preswiteriane, sluviteli, sobrali

gruppu gomoseksualistow i praktikowali gomoseksualizm,

goworili, ^to staralisx priwesti ih k Bogu. Kogda \to odno iz

proklqtij \togo wremeni, sodomlqne! I zakon dave arestowal ih.

136 Gde ve my w takom slu^ae? Wsq na[a sistema prognila pod

nami. Q widel statistiku wozrastaniq gomoseksualizma po wsem

Soedinënnym {tatam, wozroslo na dwadcatx ili tridcatx

procentow za poslednij god. Podumajte ob \tom, muv^ina viwët

s muv^inoj, w absol@tnoj to^nosti to, ^to oni delali w Sodome.

137 Wozrastanie prestupnosti, detskaq prestupnostx! W kakoj

^as my viwëm? Nyne \to proro^eskoe Slowo ispolnilosx.

138 Religioznyj mir, sama cerkowx, cerkowx, wyzwannaq cerkowx,

^to my nazywaem wyzwannoj cerkowx@, poslednij cerkownyj

period, Pqtidesqtni^eskij cerkownyj period, gde on? On w

Laodikii, kak skazano w Pisanii.

139 Segodnq oni opustili planku. U nih ven]iny poluodetye.

U nih muv^iny&Ãto uvasnaq we]x. Nekotorye iz nih venaty
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po tri-^etyre raza, w sowete dxqkonow i wsqkoe drugoe. Oni

dopustili i wnesli razlovenie, potomu ^to oni zaseda@t w

sowetah i prinqli storonu \togo mira.

140 I segodnq oni ime@t zdaniq lu^[e, ^em kogda-libo imeli. W

kakom-to meste, odno iz nih = stroenie s zalom stoimostx@ w

pqtxdesqt millionow dollarow, pqtxdesqt millionow dollarow.

Pqtidesqtniki! Bywalo, oni stoqli na perekrëstke, dwadcatx

pqtx let nazad, i bili w tamburin. Goworili: “My&”

141 Potomu ^to w Pisanii skazano, w Otkrowenii 3, ^to ty,

“‘Bogataq, = skazano, = q bogata. Sivu, kak carica. Ni w ^ëm ne

ime@ nuvdy’. I ne znae[x, ^to ty nes^astnaq, valkaq, ni]aq,

nagaq, slepaq, i ne znae[x \togo!”

142 Nyne ispolnilosx sie Pisanie, widennoe wami. Aminx!

Aminx ozna^aet “da budet tak”. Q gowor@ “aminx” ne na swoi

slowa, no q duma@, q wer@, ^to Ãto = Istina. Nyne sie Pisanie

ispolnilosx.

143 Pqtidesqtni^eskaq cerkowx nahoditsq w sostoqnii

Laodikii. O-o, oni prodolva@t prygatx i kri^atx, i besitxsq

pod muzykalxnye ritmy. Kogda muzyka prekra]aet barabanitx,

to estx bigbit, kotoryj nekotorye iz nih igra@t i nazywa@t \to

Hristianstwom, kak tolxko \to prekra]aetsq, to i wsq slawa

is^ezaet. Da-a.

144 Esli \to dejstwitelxno proslawlenie Bovxe, to nikakie

swistki i nikakie=nikakie sily w mire ne smogut prekratitx

\to. Kogda \to dejstwitelxno prihodit ot Boga, dlq \togo ne

trebuetsq barabanitx muzyku. Trebuetsq, ^toby tuda so[ël Duh

Bovij. Wot ^to osu]estwlqet \to.

145 A oni dawno zabyli Ãto, potomu ^to oni klassificirowali

dar Swqtogo Duha “na^alxnym dokazatelxstwom goworeniq na

qzykah”. I q sly[al, kak besy i wedxmy goworqt na qzykah.

146 Swqtoj Duh = \to Slowo Bovxe w was, kotoroe otovdestwlqet

Sebq, kogda prinimaete to Slowo. Wne togo \to ne movet bytx

Swqtym Duhom. Esli goworitsq, ^to \to Swqtoj Duh, i otricaet

odno Slowo iz Biblii, togda \to ne movet bytx Swqtym Duhom.

Wot ^to qwlqetsq dokazatelxstwom Swqtogo Duha = weri[x li ty

ili net.

147 Obratite wnimanie na drugoe silxnoe znamenie. Ewrei na

swoej rodine; u nih swoq sobstwennaq strana, swoi sobstwennye

denxgi, qwlq@tsq ^lenom Ob_edinënnyh Nacij. U nih estx swoq

sobstwennaq armiq. U nih estx wsë. Oni na swoej rodine, o

kotoroj Iisus goworil: “Ot smokownicy wozxmite podobie”. Wot

oni tam, wnowx w swoej strane. Nyne ispolnilosx Pisanie sie,

ewrei na swoej rodine.

148 Nyne ispolnilosx Pisanie sie, Laodikijskij Period

Cerkwi.
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149 Nyne sie Pisanie, Matfeq 24, ispolnilosx. Mir

razlagaetsq, wsë polnostx@; wosstaët narod na narod,

zemletrqseniq po mestam, obru[iwa@tsq silxnye buri, sotrqsaq

strany, i tak dalee, bolx[ie bedstwiq pows@du. Nyne

ispolnilosx Pisanie sie.

150 Teperx my uwideli sostoqnie \togo mira. My widim, gde

oby^naq cerkowx, oby^naq&Organizaciq, denominaciq, my

widim, gde oni nahodqtsq. My widim, gde nahodqtsq narody. I

my widim, ^to nyne \ti obetowaniq ispolnilisx.

151 Wot, no w \tot denx ovidaetsq uvin, Carskoe Semq Awraama.

Wot ^to w to^nosti Ãto budet, budet Carskaq Newesta dlq

Carskogo obetowannogo Syna. Kak q goworil w pro[lyj we^er, \to

budet ne estestwennoe semq, \to budet duhownoe Semq. Tam

dolvna budet podnqtxsq duhownaq Newesta, kotoraq budet

Carskim Semenem carskoj Wery Carskogo Syna Awraamowa. Ej

nadlevit poqwitxsq na scene w poslednie dni, i wremq i mesto =

\to obe]anie, kotoroe bylo dano Ej.

152 Soglasno Malahii 4, Pisani@, tam nadlevit prijti

Poslani@, kotoroe wskolyhnët i wernët serdca l@dej snowa k

apostolxskim otcam. Nadlevit wyjti na scenu odnomu, w sile

Ilii budet tot, kotoryj wyjdet na scenu; on budet l@bitelem

pustynnyh mest, kotoryj wyjdet, i u nego budet Poslanie,

kotoroe budet o sro^nom wozwra]enii prqmo k Slowu, snowa. Ãto

tot ^as, w kotoryj my viwëm.

153 Potom, podumajte sej^as, q spra[iwa@ was w \tot ^as, was,

l@dej iz Dveffersonwillq. W 1933 swerh_estestwennyj Swet,

kotoryj spustilsq tam na reke w tot denx, kogda q krestil

pqtxsot ^elowek wo Imq Iisusa Hrista, budu^i primerno

dwadcatiletnim parnem. ~to On skazal, Dveffersonwillx? ~to

proizo[lo togda tam, w na^ale ulicy Spring, kogda gazeta

Vurnal Kurxera, q duma@, \to byl Westnik Luiswilla, kotoryj

napisal ob Ãtom statx@? Ãto po[lo prqmikom ^erez

Asso[i\jted Press, prqmikom w Kanadu. Doktor Li Wejl

wyrezal eë iz gazety, budu^i tam, w Kanade, w 1933-m.

154 Kogda krestil semnadcatogo ^eloweka pri \tom Swidetele; i

wy znaete ostalxnu@ istori@. I kogda q stoql tam, krestq

semnadcatogo ^eloweka, s Neba spustilsq Swet, oswe]aq swerhu,

podobno upaw[ej s Nebes Zwezde. Golos skazal: “Kak Ioann

Krestitelx byl poslan predwestitx perwoe pri[estwie Hrista,

twoë Poslanie predwestit Ego wtoroe Pri[estwie na wesx mir”.

Nyne ispolnilosx Pisanie sie.

155 <Sobranie raduetsq.=Red.> Nyne! <Sobranie wyravaet

burnu@ radostx i proslawlqet Boga.> Bog obe]al \to. ~to

proizo[lo? Nyne Ono obo[lo wesx mir.

156 I kogda Bog so[ël tam i skazal \to, kogda q byl malx^ikom, w

gorq]em kuste, to estx w kakom–to tam kuste, w ogne Stolpa

Ognennogo, wot zdesx wozle Uotena w Utike Pajk; taskali tuda
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wodu iz togo saraq dlq samogonnogo apparata; wy znaete prawdu ob

\tom. On skazal: “Nikogda ne kuri i ne pej, i ne oskwernqj

swoego tela, ibo kogda ty wyraste[x, dlq tebq estx trud”. Q

swidetelxstwu@, ^to \to Istina, ^to q widel Ãto. I Bog, kak On

razgowariwal s Moiseem, progoworil togda pered sobraniem tam

wnizu, i skazal: “Ãto estx Istina”.

Nyne ispolnilosx Pisanie sie posredi nas.

157 Smotrite, ^to On skazal pro razli^enie i kak \to budet; ot

wozloveniq na nih ruk do raskrytiq serde^nyh tajn. Nyne

ispolnilosx Pisanie sie na na[ih glazah.

158 Ãti obe]aniq, kotorye byli dany, zametxte, wse \ti

obe]aniq byli podtwervdeny i ispolneny Bogom obetowaniq.

Smotrite, wisit w Wa[ingtone, Okrug Kolumbiq, segodnq,

fotografiq Angela Gospodnq!

159 Kogda Dvordv Dv. Lejsi iz FBR, glawa otdela po

otpe^atkam palxcew i dokumentam pri prawitelxstwe

Soedinënnyh {tatow izu^il Ãto, snqtoe w Hx@stone, [tat

Tehas, i skazal: “Ãto edinstwennoe swerh_estestwennoe

Su]estwo, kogda-libo sfotografirowannoe wo wsëm mire”. On

dolven znatx; on w \tom lu^[ij specialist w mire.

160 Zametxte, tam Ãto wisit kak Istina, tot ve samyj Stolp

Ognennyj, kotoryj wël Izrailx e]ë togda po pustyne. On wedët

segodnq togo ve roda Poslanie: “Wyhodite iz

Egipta!”&?&Nyne ispolnilosx Pisanie sie. Wy znaete

Poslanie, ^to On skazal.

161 Posmotrite na widenie o Tusone, tri goda nazad, kogda q

stoql zdesx na dorovke. Kogda, pqtx let nazad do togo, On skazal:

“W tot denx, kogda gorodskie wlasti wobx@t stolbik naprotiw

worot, otprawlqjsq na zapad”. Moi l@di iz skinii, kotorye

zdesx, zna@t to podho-&to=to wremq. Ãto wremq.

162 I w tot denx, kogda mister Gojns i drugie pribyli tuda i

wbiwali tot stolbik, q skazal vene: “~to-to estx nas^ët \togo”.

Ona skazala: “~to \to takoe?”

I q po[ël i posmotrel w swo@ knive^ku. Tam \to bylo.

163 I na sledu@]ee utro w desqtx ^asow, sidq tam w swoej

komnate, primerno w desqtx ^asow so[ël Angel Gospodenx. On

skazal: “Otprawlqjsq w Tuson. Ty bude[x na sewero-wostoke ot

Tusona, i tuda pribudut semx Angelow w gruppe, ^to sodrognët

ws@ zeml@ wokrug tebq”. I skazal: “Tam tebe budet skazano”.

164 Kto iz was zdesx pomnit \to, do togo kak \to proizo[lo?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Zdesx estx muvi, nahodqtsq

prqmo zdesx segodnq w zdanii, stoqli prqmo tam w to wremq, kogda

\to proizo[lo.

165 I skazano: “Semx Pe^atej sokrytyh tajn wsej Biblii budut

otkryty, i ispolnitsq Otkrowenie 10, ^to w Poslanii sedxmogo
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Angela \ti we]i dolvny budut ispolnitxsq”. Nyne ispolnilosx

Pisanie sie pered na[imi glazami. Nyne ispolnilosx Pisanie

sie.

166 W pro[lom godu, nahodqsx w tom ve samom meste, my s

misterom Wudsom podnimalisx w goru, prebywaq kak by w takom

pe^alxnom nastroenii iz-za togo, ^to ego vena byla bolxna.

Swqtoj Duh skazal: “Podnimi kamenx, leva]ij tam. Podbrosx

ego w wozduh. Kogda on upadët, skavi: ‘TAK GOWORIT GOSPODX,

na zeml@ obru[itsq sud’. Skavi emu, ^to on uwidit ruku Bovx@

w sledu@]ie neskolxko ^asow”.

167 Q rasskazal misteru Wudsu; on segodnq prisutstwuet. I, q

duma@, wosemx ili desqtx ^elowek, ili pqtnadcatx, kotorye byli

tam w to wremq, kogda \to slu^ilosx; na sledu@]ee utro, gde

Gospodx so[ël w uragane i kru[il goru okolo nas, i srywal

werhu[ki derewxew, i progremelo tri wzrywa, i bylo skazano:

“Sud idët na Zapadnoe poberevxe”.

168 Dwa dnq spustq posle togo Alqska ^utx li ne zatonula. I s

teh por po wsemu poberevx@, zdesx i tam, izwerveniq Bovxego

suda protiw toj duhownoj [irmy. Estx veleznyj zanawes, estx

bambukowyj zanawes i estx grehownyj zanawes.

169 Ciwilizaciq sledowala za solncem; tak ve i Blagowestie.

Oni wy[li s wostoka i pri[li na zapad, podobno kak idët

solnce. I teperx Ono na Zapadnom poberevxe. Dalx[e Emu idti

nekuda, esli Ono dwinetsq dalx[e, to Ono snowa okavetsq na

wostoke.

170 Prorok skazal: “Nastupit takoj denx, kotoryj ne nazowë[x

ni dnëm, ni no^x@”, sumra^nyj denx, dovdliwyj i tumannyj,

hwataet li[x uznatx, kak primknutx k cerkwi ili zapisatx swoë

imq w knigu. “No budet Swet w we^ernee wremq”. Nyne

ispolnilosx Pisanie sie.

171 To ve=to ve s-o-l-n-c-e, kotoroe podnimaetsq na wostoke, =

\to to ve s-o-l-n-c-e, kotoroe saditsq na zapade. I tot ve S-y-n

Bovij, kotoryj poqwilsq na Wostoke i podtwerdil Sebq kak

Boga, proqwlennogo wo ploti, = \to tot ve samyj S-y-n Bovij

zdesx, w Zapadnom polu[arii, otovdestwlq@]ij Sebq segodnq

we^erom sredi cerkwi, tot ve samyj w^era, segodnq i woweki.

Poqwilsq we^ernij Swet Syna. Nyne ispolnilosx Pisanie sie

pered nami.

172 Gde my zdesx w \toj Awraamowoj \pohe? Gde my okazalisx w

\to welikoe wremq, welikij ^as, w kotoryj my viwëm? Wse

wideniq ispolneny.

173 ~to nas^ët togo, kogda na[ dorogoj sluvitelx i na[ drug

zdesx, sotrudni^a@]aq sestrinskaq cerkowx, Dvunior Dvekson

prim^alsq k nam odnavdy, ko mne tuda. Skazal: “Mne prisnilsq

son, Brat Branham, \to menq bespokoit. Q uwidel wseh bratxew,

sobraw[ihsq na wer[ine gory”. I skazal: “Na \toj gore ty

raz_qsnql nam te nadpisi, kotorye byli tam napisany, kazalosx,
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kakie-to nadpisi, wyse^ennye w to wremq na kamne. Kogda ty

okon^il, wsë to zakon^ilosx, ty skazal nam, skazal: ‘Podojdite

blive’, = i my wse priblizilisx”.

174 Skazal: “Ty protqnul ruku i wzql otkuda-to ^to–to pohovee

na lom i otsëk werhu[ku \toj malenxkoj piramidy. I kogda ona

otkrylasx, = skazal, = na granitnom kamne ni^ego ne bylo

napisano. I ty skazal nam, ^toby ‘posmotreli na \to’. I wy

wse&My wse stali smotretx”. Skazal: “Q powernul golowu i

zametil, ^to ty bystro–bystro idë[x w zapadnom naprawlenii, w

naprawlenii zakata solnca”. Kto iz was pomnit \to? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

175 I q postoql tam nemnogo, poka Swqtoj Duh ne otkryl \to. Q

skazal: “Wsq Bibliq, naskolxko ona byla otkryta ^eloweku ^erez

oprawdanie, oswq]enie, kre]enie Swqtym Duhom, kre]enie wo

Imq Iisusa, i wse \ti we]i otkrylisx; no estx tajny, kotorye

sokryty wnutri, potomu ^to Bibliq zape^atana Semx@

Pe^atqmi. Q dolven pojti tuda, ^toby wyqsnitx \to”.

176 W to utro, kogda te semx Angelow so[li i ot wzrywa

pokolebalasx zemlq, ^to kamni poleteli wo wse storony, semx

Angelow wstali tam i skazali: “Wozwra]ajsq obratno w

Dveffersonwillx, otkuda ty pribyl, ibo otkro@tsq Semx

Pe^atej semi tajn”.

177 Wot, povalujsta, segodnq, ponimanie Semeni Zmeq. ~erez

neskolxko dnej, esli Bog povelaet, my pojmëm prawilxnostx o

Brake i Razwode. I wse \ti we]i, kotorye Bog otkryl, kavdaq

Pe^atx, tajny, s teh por kak obrazowalsq mir. I my prebywali w

radosti, Prisutstwie Ego blagoslowenij! Ãto prawda. Nyne, sie

Pisanie!

178 Vurnal Lajf napisal ob \tom statx@: “Tainstwennyj krug

Sweta podnimaetsq wysoko nad Tusonom i Finiksom”, = w

to^nosti, kak q rasskazal wam ^utx li ne za god, do togo kak \to

proizo[lo, kak \to budet i pohove na treugolxnik. Fotografiq

wisit tam w cerkwi. U teh, kto polu^aet tot vurnal, estx \to.

Ãto tam proizo[lo, w to^nosti. Oni skazali: “Ono sostawlqet

sorok kilometrow w wysotu i pqtxdesqt kilometrow w [irinu”.

Oni wsë e]ë ne ponima@t, ^tó proizo[lo. Ãto poqwilosx

tainstwennym obrazom i is^ezlo tainstwennym obrazom.

179 Brat Fred Sotman, Brat Dvin Norman i q stoqli tam. Tri =

\to swidetelxstwo. Kak On wzql na wer[inu gory; Petra, Iakowa

i Ioanna = dlq swidetelxstwowaniq. Stoqli tam i nabl@dali za

\tim, kogda \to proizo[lo, i wideli \to swer[iw[imsq.

180 Wot Ãto tam, w nebe; nastolxko daleko, gde net nikakoj

wlavnosti, nikakoj wlagi, to estx ni^ego, ^toby obrazowatx

tuman. Kak oni smogli okazatxsq tam? Ãto byli Angely Bovxi,

kotorye wozwra]alisx posle swoego Poslaniq. Nyne ispolnilosx

to proro^estwo sredi nas. Nyne ispolnilosx Pisanie sie.
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181 Sledite, Semx Pe^atej otkrylisx. Wihrx naprawlqetsq na

Zapadnoe poberevxe. Wot, ne upustite \togo, kak oni upustili

tam togda.

182 Teperx, dlq na[ego wnimaniq, nemnogo blive k na[emu

wremeni. ~to imenno Pisanie goworit o segodnq[nem dne i o tom

wremeni, w kotoroe my viwëm? Iisus goworit&U menq ne hwatit

wremeni, ^toby rassmotretx ih wse, no q ho^u rassmotretx wot

\tot, pered tem kak my zakon^im.

183 Iisus goworil, w Swqtogo Luki 17-q glawa, 30-j stih. Iisus

Hristos, Samo Slowo! Wy werite w \to? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Iisus Hristos, Samo Slowo, staw[ee plotx@,

progoworil i skazal, kakowo Slowo budet w konce wremeni, kakowo

budet znamenie konca mira. On goworil im, ^to narod wosstanet

na narod, no wot On skazal: “Kak \to bylo wo dni Sodoma, tak \to

budet w tot denx, kogda otkroetsq Syn ^elowe^eskij”.

184 Wot, kogda Iisus pri[ël na zeml@, On pri[ël w imeni trëh

Synowej. Syn ^elowe^eskij, kotoryj qwlqetsq prorokom; Syn

Bovij; i Syn Dawidow.

185 Teperx, On vil zdesx na zemle. On nikogda ne goworil, ^to

On byl Synom Bovxim. On skazal: “Q = Syn ^elowe^eskij”. Sam

Iegowa nazywal Iezekiilq i prorokow: “Syn ^elowe^eskij”.

Potomu ^to On dolven byl prijti, ^toby ispolnitx Pisanie

kak prorok. Moisej skazal: “Proroka wozdwignet Gospodx Bog

wa[, kak menq”. Wot po^emu On ne mog bytx Synom Bovxim tam,

potomu ^to On byl Synom ^elowe^eskim. On&“Slowo

prihodilo k prorokam”. I On byl Slowom w Ego polnote. Syn

^elowe^eskij, glawnyj prorok&Ne glawnyj prorok, no Bog-

Prorok: “W Nëm prebywala polnota Bovestwa telesno”. Po\tomu

On byl Synom ^elowe^eskim.

186 Wot, dwe tysq^i let my Ego znali kak Syna Bovxego, Duh.

187 I w Tysq^eletnem carstwe On budet Synom Dawidowym na

Prestole. My wse \to znaem, kto werit Pisaniqm.

188 Teperx, Iisus goworil, ^to imenno w konce \togo cerkownogo

perioda, w kotoryj my viwëm: “Syn ^elowe^eskij otkroetsq

snowa w toj ve samoj manere, kak \to bylo u Sodoma”.

189 Teperx smotrite, kak On \to skazal s to^ki zreniq istorii.

On skazal: “Kak \to bylo w dni, = sna^ala, = Noq, kogda oni eli,

pili, venilisx, wyhodili zamuv”. Potom On priwël sledu@]ee,

poslednee, o Syne ^elowe^eskom pri Sodome. Potomu ^to tam On

imel delo s iudeqmi; zdesx ve, w Sodome, On imeet delo s

qzy^nikami. Wot, On utopil ih wseh w wode, kak prigowor; zdesx,

u qzy^nikow, On svëg ih wseh w dni Sodoma. Ãto werno. Togda

sgorel qzy^eskij mir, “i tak ve \to budet, kogda otkroetsq Syn

^elowe^eskij”. Ãto uve bolx[e ne woda, no \to budet ogonx na

\tot raz. Iisus ^ital iz togo ve samogo Bytiq 23, otkuda my

^itaem, kogda On pro^ël nas^ët Sodoma.
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190 Teperx, my priznaëm \ti obstoqtelxstwa, o kotoryh goworitsq,

nas^ët mira w sostoqnii Sodoma, o sodomlqnah, sostoqnie Sodoma.

My, kavdyj na \to skavet “aminx”. My werim w \to. Horo[o.

191 I duhownoe sostoqnie Laodikii, zemnaq cerkowx, na \to my

skavem “aminx”, i priznaem ih znameniq. My znaem, ^to tam

prisutstwuet kavdoe znamenie. Cerkowx nahoditsq w Laodikii.

My znaem \to. <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

192 My ponimaem, ^to mir nahoditsq w sostoqnii Sodoma. Ãto

werno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> My primem \to.

193 No ^to ve nas^ët znameniq Awraama, ovidaw[ego obe]annogo

syna? To bylo drugoe.

194 Zapomnite, tam byl Sodom; u nih byl swoj poslannik. I k

Awraamu pri[ël Poslannik.

195 Awraam prebywal w ovidanii, denx za dnëm, dolvno bylo

slu^itxsq po^ti ^to newozmovnoe. “Sarre dewqnosto, a emu sto

let”. Soglasno obe]ani@ Bovxemu on prodolval ovidatx.

Posredi wsej kritiki on prebywal w ovidanii togo syna.

196 Tak ^to estx nastoq]ij weru@]ij, kotoryj prodolvaet

ovidatx wozwra]eniq obe]annogo Syna! Zametxte, prqmo pered

pribytiem syna, tam emu bylo dano znamenie. Razwe znamenie

pri[estwiq Syna, kotoroe dolvno bytx qwleno carskomu Semeni

Awraamowu, ovida@]emu Carskogo Syna, ne qwlqetsq tem ve

samym, kak \to bylo pokazano otcu Awraamu, ovidaw[emu

estestwennogo syna? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Ãto

werno? <“Aminx”.> Iisus tak skazal, zdesx w Swqtogo Luki 17:30:

“Do togo kak nastupit \to wremq, wot \to, Syn ^elowe^eskij

qwitsq, kak On qwilsq w dni Sodoma, pered razru[eniem

Sodoma”. Teperx my ovidaem znak.

197 Teperx dawajte razberëm uslowiq wremeni, kak \to bylo w

Sodome. Obratite wnimanie, oni wse u[li k sodomlqnam, w mir.

198 Q duma@, odin iz kinorevissërow postawil nedawno filxm, i

q posmotrel ego, on nazywalsq Sodom. Esli wy ego e]ë ne wideli

i na \tu temu ni^ego drugogo net, krome togo, posmotrite ego.

Ãto opredelënno horo[ee izobravenie Soedinënnyh {tatow

segodnq, Golliwud, prosto w to^nosti; te ve samye fasony

platxew i wsë ostalxnoe iz togo, ^to oni delali imenno togda;

krupnye pxqnki-kutevi i wsqkoe takoe, religioznye obrqdy

naroda, tak nazywaemye religioznye.

199 Zametxte, i w Sodome byl swidetelx, i togo ^eloweka zwali

Lot, kotoryj kak raz byl plemqnnikom Awraama.

200 Teperx, Awraam ne po[ël w Sodom, on i ego gruppa. S nim

byla bolx[aq gruppa l@dej, hwatilo, ^toby srazitxsq primerno

s d@vinoj carej i s ih armiej. Itak, s nim byla bolx[aq gruppa

l@dej. I wot on sidel tam pod dubom, odnavdy, kogda wsë [lo u

nego ne tak; nikto ne hotel imetx s nim delo, no on prodolval

dervatxsq togo obetowaniq.
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Teperx sledite wnimatelxno, pered tem kak my zakon^im.

201 W to wremq kak on sidel tam, wot pribliva@tsq tri muva,

podhodqt k nemu. Dwoe iz nih po[li dalx[e w Sodom i

propowedali im tam Blagowestie, Lotu, ^toby wyhodili. Ãto

werno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> No Odin ostawalsq s

Awraamom. Zametxte, Tot ostaw[ijsq s Awraamom byl Sam Bog.

Dwoe drugih byli Angelami-poslannikami.

202 Wot, tam w Sodome oni ne sower[ili nikakih ^udes, tolxko

porazili ih slepotoj. I propowedx Ewangeliq wsegda osleplqet

ih.

203 Teperx wzglqnite na uklad teh dnej. Tam estx zemnaq

cerkowx. Bog predstawlen wsegda w trojkah, kak q goworil w

pro[lyj we^er. Tam byli sodomlqne; lotqne i awraamqne.

Polovenie na segodnq[nij we^er to^no takoe ve, mir

predstawlen imenno takim obrazom.

204 Pozwolxte mne sprositx koe-^to. Wzglqnite sej^as na \tu

obstanowku. Awraam nazwal \togo Muva, kotoryj s nim goworil:

“Ãloim”. Ewrejskoe slowo Ãloim ozna^aet “Wsedostato^nyj,

Tot, kto We^en”, Ãloim, Sam Bog!

205 W na^ale, Bytie 1, skazano: “W na^ale Bog&” Wozxmite tam

ewrejskoe slowo, tak ve, ili, wernee, gre^eskoe slowo, “W na^ale

sotworil Ãloim nebo i zeml@”.

206 Wot, On, w Bytie, primerno zdesx w 22–j, On snowa goworit,

ili=ili primerno w 20–j, On goworil, i nazwal \togo Muva po

imeni “Ãloim”. Po^emu on \to sdelal? Bog, predstawlennyj w

^elowe^eskoj ploti, kotoryj sel s Awraamom i el buterbrod s

telqtinoj, pil moloko i el hleb. Sam Bog, i prqmo na glazah u

Awraama is^ez.

207 No On dal emu znak. Zametxte. I tem znakom bylo wot ^to =

On stoql, powernuw[isx spinoj k [atru.

208 I pomnite, Awraam, ego imq bylo Awram za neskolxko dnej do

togo, a Sarra byla Saroj do togo; S-a-r-a, potom S-a-r-r-a, i A-

w-r-a-m w A-w-r-a-a-m-a. Awraam ozna^aet “otec narodow”.

209 Sej^as sledite o^enx wnimatelxno, i my uwidim

okruva@]u@ obstanowku \togo ^asa, w kotoryj my teperx viwëm,

kak Iisus skazal nam sleditx za \tim okruveniem. My uwideli,

^to wsë ostalxnoe prawilxno; teperx dawajte uwidim to, ^to

otnositsq k carskomu Semeni, kaku@ raskladku im

predpolagalosx uwidetx.

210 Wot \tot Muv skazal: “Awraam, gde vena twoq Sarra?”

I Awraam skazal: “Ona w [atre, pozadi Tebq”.

211 Teperx, On nikogda ne widel eë. Kak ve On uznal, ^to ego imq

= Awraam? Kak On uznal, ^to eë imq = Sarra? “Awraam, gde vena

twoq Sarra?”

Skazal: “Ona w [atre, pozadi Tebq”.
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212 On skazal: “Q&” “Q” = li^noe mestoimenie. “Q pose]u tebq

soglasno obetowani@. U twoej veny budet obe]annyj rebënok. Ty

weril Mne, teperx Q sdela@ tak, ̂ to \to proizojdët”.

213 I Sarra, w [atre, nahodqsx pozadi, proslu[iwala ili

podslu[iwala, kak wy tam \to nazywaete, slu[aq iz [atra, ona

hihiknula sebe w rukaw, i ona skazala: “Nu da, mne li, kogda q

sostarilasx, imetx udowolxstwie s moim gospodinom, tove

starikom, kotoromu uve sto let? Wedx \togo ne proishodilo uve

mnogo-mnogo let”.

214 I Muv, M-u-v, sidew[ij tam i ew[ij, w ^elowe^eskoj

ploti, pil i el, kak oby^nyj ^elowek; na Nëm byla zapylënnaq

odevda, i nogi Ego byli w pyli, i Awraam ih wymyl. Sam Bog

posmotrel krugom, i On skazal: “Ot^ego \to Sarra rassmeqlasx

tam w [atre, skazaw \to?” On znal, smog uznatx mysli Sarry,

kotoraq w [atre, pozadi Nego. Ãto werno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

215 Wot, kogda Carskoe Semq Awraamowo pri[lo s@da na \tu

zeml@, kakoj znak On pokazal, Syn ^elowe^eskij. Simon podo[ël

k Nemu odnavdy; ego priwël Andrej. On skazal: “Tebq zowut

Simon. Ty = syn Ionin”, = On skazal. Widite, blagodarq \tomu

on stal weru@]im.

216 Filipp otprawilsq i na[ël Nafanaila; wozwra]a@tsq,

goworit: “Pojdi, posmotri ~eloweka, Kotorogo my na[li;

Iisusa iz Nazareta, Syna Iosifowa”.

217 On skazal: “Podovdi, odnu minutu. ~to horo[ego movet

bytx w tom fanatizme?”

On skazal: “Pojdi posmotri”.

218 Itak, kogda Filipp wo[ël w Prisutstwie Iisusa s

Nafanailom, Iisus posmotrel na nego wnimatelxno i skazal:

“Wot, podlinno Izrailxtqnin, w kotorom net lukawstwa”.

On skazal: “Rawwi, otkuda Ty menq znae[x?”

219 Skazal: “Prevde neveli pozwal tebq Filipp, kogda ty byl

pod derewom, Q widel tebq”.

220 On skazal: “Rawwi, Ty = Syn Bovij. Ty = Carx Izrailew!”

221 Kogda bednaq ven]ina u kolodca, w swoëm amoralxnom

sostoqnii, podo[la, ^toby po^erpnutx wody, otkrytoe mesto,

primerno kak zdesx. Iisus otoslal Swoih u^enikow kupitx

pi]i. Kogda ona priblizilasx, ^toby po^erpnutx wodu, On

skazal: “Prinesi Mne pitx, ven]ina”.

222 Ona skazala: “Ne podobaet Tebe goworitx tak. U nas ve zdesx

segregaciq. Wot, wy, iudei, ne imeete ni^ego ob]ego s nami,

samarqnami; u nas s wami net ni^ego ob]ego”.

223 On skazal: “No, ven]ina, esli by ty znala, Kto

razgowariwaet s toboj, ty prosila by u Menq wodu. Q dal by tebe

taku@ wodu, za kotoroj tebe ne nado hoditx s@da”.
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224 On uwidel, w kakom ona byla sostoqnii, ^to \to bylo. On

skazal: “Pojdi, wozxmi swoego muva i prihodite s@da”.

Ona skazala: “U menq net muva”.

225 On skazal: “Prawdu ty skazala. U tebq ih bylo pqtx, i tot, s

kotorym nyne viwë[x, ne muv tebe”.

226 Ona skazala: “S\r, q wivu, ^to Ty prorok. My znaem, kogda

pridët Messiq, On pokavet nam \ti we]i”.

Iisus skazal: “Ãto Q”.

227 Usly[aw \to, ona pobevala w gorod i goworila: “Pojdite,

posmotrite ~eloweka, Kto rasskazal mne wsë, ^to q sdelala. Ne

On li tot samyj Messiq?”

228 Sledite, On pokazywal \to iudeqm i samarqnam, no ne

pokazywal qzy^nikam. Qzy^niki, na[i narody, kotorye w te

wremena byli idolopoklonnikami, drugie narody, nosili

dubinku na spine, poklonqlisx idolam. My ne vdali nikakogo

Messi@.

229 On prihodit tolxko k tem, kto Ego vdët, i nam nadlevit

ovidatx Ego.

230 No te, kotorye zaqwlqli, ^to Ego ovidali, sama cerkowx,

kogda oni uwideli \to swer[iw[imsq, oni skazali: “On = bes. On

= predskazatelx, Weelxzewul!”

231 A Iisus skazal: “Ãtot greh im prostitsq”, = potomu ^to On

e]ë ne umer. “No, = skazal, = odnavdy pridët Swqtoj Duh i

budet sower[atx te ve samye dela, i li[x slowo, skazannoe

protiw Nego, ne prostitsq”. Ãto nyne[nij denx, gde kavdoe

Slowo dolvno soglasowywatxsq. “Skavi protiw Nego slowo; \to

nikogda ne budet pro]eno ni w \tom mire, ni w grqdu]em”.

232 To bylo Carskoe Semq Awraamowo. I sej^as to Carskoe Semq

Awraamowo, kotoroe pri[lo iz-za togo otovdestwleniq togo

Muva, sidew[ego tam s Awraamom, pri[lo dlq podtwervdeniq,

^to \to tot ve samyj Bog, obe]annyj dlq \togo dnq: “Kak \to

bylo wo dni Sodoma, tak \to budet w pri[estwie Syna

^elowe^eskogo, kogda On qwlqet Sebq kak Syna ^elowe^eskogo”.

Aminx. Nyne estx tot denx dlq ispolneniq \togo Pisaniq.

233 Rassmotrite segodnq[n@@ raskladku. Posmotrite na

cerkowx, gde Syn Bovij&Posmotrite na \tot sumra^nyj denx.

Posmotrite na wse proro^estwa. Wot, strannaq we]x, togda

dolvny qwitxsq na[i gosti, esli obstanowke nadlevit bytx, kak

w Sodome.

234 Tam ih bylo troe, kotorye pri[li wmeste, tri wyda@]ihsq

muva, poslannye s Nebes. My \to priznaem. Ih troe, Odin

ostalsq s Awraamom. Oni tam otprawilisx, Odin ve ostalsq s

Awraamom. Ostalxnye po[li w Sodom. Ãto werno? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> I u Awraama imq pomenqlosx, iz Awrama

w Awraama. Prawda? <“Aminx”.>
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235 Ni razu w istorii, w mirowoj cerkwi, ne bylo ewangelista k

nej, u kotorogo familiq okan^iwalasx by na h-a-m, do sego dnq,

Billi Graham <Grejem.=Per.> Ãto werno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> G-r-a-h-a-m, [estx bukw. A-w-r-a-h-a-m = semx

bukw. W slowe ve G-r-a-h-a-m [estx bukw, to estx \tot mir,

^elowe^eskoe. Ponimaete?

236 Wzglqnite, to, ^to wy[lo tam, segodnq \to ozna^aet teh

poslannikow s Nebes.

237 Estx li na zemle kakoj-nibudx ^elowek, kotoryj propowedal

by o pokaqnii nastolxko prqmo, kak Billi Grejem? Byl li

kogda-libo takoj ^elowek, imew[ij takoe wozdejstwie na l@dej,

kak Billi Grejem? Nikogda ne bylo takogo ^eloweka w

mevdunarodnom mas[tabe. O-o, Billi Sandi i tak dalee, oni

byli zdesx, w Soedinënnyh {tatah, no Billi Grejema zna@t wo

wsëm mire. Widite, gde on wyzywaet? Iz Sodoma.

238 I u nego tam estx sputnik iz pqtidesqtni^eskoj cerkwi, s

Oralom Robertsom.

239 A ^to nas^ët Izbrannoj gruppy? Kakogo roda znak im

nadlevit uwidetx? ~to im nadlevit imetx? Allilujq! “Budet

Swet w we^ernee wremq”. Nyne ispolnilosx Pisanie sie. <Sobranie

raduetsq.=Red.> Nyne Bovxe obetowanie ispolnilosx. My znaem,

^to \to estx Istina. On zdesx w \tot we^er, kak On byl togda.

240 Wot, propowedowatx \to, kak q goworil nedawno, esli

propowedue[x ^to-libo i \to Ewangelxskaq Istina, togda Bog

obqzan to za]ititx. Ne prawda li? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Teperx, esli \to tak, pustx Bog, kotoryj

napisal Slowo, pustx Bog, daw[ij proro^estwo, pustx Bog,

kotoryj qwlqetsq Bogom Slowa, wyjdet i podtwerdit, ^to On po–

prevnemu Bog.

241 Kak Iliq podnqlsq na goru; sledq, Elisej [ël, nabl@daq za

Iliej, on skazal: “Q ho^u wdwojne”. I pla], kotoryj byl na

Ilii, upal na Eliseq. On spustilsq i slovil wdwoe to

pokrywalo, i udaril im po reke, i skazal: “Gde Bog Ilii?” I to

ve samoe, ^to proishodilo s Iliej, proizo[lo s Eliseem.

242 I to ve samoe Ewangelie, ta ve Sila, tot ve Syn

^elowe^eskij, kotoryj byl w^era, estx segodnq i budet woweki.

Ewreqm 13:8. Wy werite Ãtomu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Togda, q was spra[iwa@. Q ne mogu bytx Im, no

On nahoditsq zdesx. <“Aminx”.> My qwlqemsq li[x nositelqmi.

243 Kto-nibudx iz prisutstwu@]ih zdesx l@dej, kotorye

bolxny i nemo]ny, kto znaet, ^to q was ne zna@, pustx sej^as

Bog&esli mne dostato^no smiritx sebq. Wy molitesx, a q

popro[u Boga.

244 Q ne duma@&Segodnq zdesx net molitwennyh otkrytok, ne

tak li? Net, q ne&My ne razdawali nikakih molitwennyh

karto^ek. My sobiraemsq prowesti molitwennoe sobranie w&to

estx iscelenie bolxnyh w cerkwi. No wy molitesx.
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245 I wy znaete, ^to q sower[enno s wami ne znakom. Ponimaete,

wy menq znaete, Dveffersonwillx! Mne ne hotelosx by, ^toby

\to byli l@di iz Dveffersonwillq. Mne hotelosx by, ^toby

\to byli l@di ne ots@da, a priezvie. ~toby uwidetx, kak Bog

po-prevnemu otkrywaet! Uwidetx, ^to On tot ve samyj w^era,

segodnq i woweki!

246 Postupite tak, kak postupila ta bednaq ven]ina. On

prohodil, i ona skazala: “Q wer@ \tomu ~eloweku”. U neë bylo

krowote^enie, i ona skazala: “Esli smogu kosnutxsq kraq odevdy

Ego, q wer@, ^to q wyzdorowe@”. Ãto werno?

247 Potomu ^to na osnowanii eë wery w tot denx ispolnilosx

Pisanie. “On iscelqet sokru[ënnyh serdcem, iscelql bolxnyh

i hromyh”.

248 Kogda ona prikosnulasx k Ego odevde, potom oto[la w storonu

i sela, On powernulsq i skazal: “Kto prikosnulsq ko Mne?”

Otkuda Emu bylo izwestno, w takoj ogromnoj tolpe narodu,

wozmovno, w tridcatx raz bolx[e, ^em zdesx w \tot we^er, ih byli

tysq^i? Otkuda On \to uznal? On skazal: “Kto prikosnulsq ko

Mne?” On skazal \to ne dlq togo, ^toby prosto ^to-to skazatx; On

skazal \to, potomu ^to \to bylo werno. I On skazal: “Kto

prikosnulsq ko Mne?” I tot^as posmotrel krugom i uwidel tu

bednu@ ven]inu, tam ona sidela ili stoqla, w kakom ona tam byla

polovenii, skazal ej, ̂ to krowote^enie u neë ostanowilosx.

249 Ãto byl Iisus w^era. Ãto Iisus segodnq. Wy werite w \to?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

250 Q was ne zna@; Bog znaet. No u was estx boli w boku, kotorye

bespokoqt was. Ãto werno. Wy sidite tam i molitesx ob \tom. Q s

wami ne znakom, i my drug druga ne znaem, tak? Wstanxte, esli

\to tak. Q was ne zna@. Wot \tot muv^ina wot zdesx na uglu, \tot

molodoj ^elowek. U was k tomu ve i slaboe gorlo. Ãto werno. Wy

molitesx nas^ët \togo. Wy sower[enno iznerwni^alisx iz-za

^ego-to. Wy hotite ujti s sobraniq iz-za togo, wy = sluvitelx,

^to u was estx kakie-to obqzatelxstwa, kotorye wy dolvny

wypolnitx. Ãto werno. Ugu-u. Wy werite, ^to Bog znaet, kto wy

takoj? Sluvitelx m–r Smit, sej^as wy movete idti i bytx

zdorowym. Iisus Hristos sdelal was zdorowym. Idite na wa[e

sobranie; gorlo ne budet was bespokoitx.

Kogo on kosnulsq?

251 Prqmo won tam szadi sidit muv^ina, zdesx; on stradaet. U was

opuholx na lewom lëgkom. On ne&On ne ots@da. Wy byli

[ahtërom. Ãto werno. Q wam woob]e ne znakom. Esli \to werno,

poma[ite rukoj. Opuholx u was w lewom lëgkom, i wy uve gotowy

pojti na operaci@. Ãto werno? Wy ne ots@da. Wy ne iz \togo

goroda. Wy iz Wirdvinii. Ãto werno. Wy werite, ^to Bog znaet, kto

wy takoj? Mister Mit^ell, \to werno, idite domoj i budxte

zdorowy. Iisus Hristos iscelqet was. Sprosite u \togo muv^iny!

Nikogda w swoej vizni ego ne widel. On sidel tam i molilsq.
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Nyne sie Pisanie!

252 <Brat Branham powora^iwaetsq spinoj k sobrani@.=Red.>

Sej^as wot tam szadi sidit odna dama, pozadi menq, kak byla w

[atre Sarra. Ona molitsq o swoej do^eri. Wstanxte. Do^eri

zdesx net; ona wdaleke, do^x. I wy nahoditesx w takom sostoqnii,

kak bylo s toj ven]inoj, pri[ed[ej k Iisusu, tam byla

ven]ina, wsq^eski stradaw[aq iz-za ne^istogo duha.

Ven]ina&dewu[ka odervima besom. Eë zdesx net. Ona iz&Wy

iz Sewernoj Karoliny. Wy werite \tomu? I \to prawda, ne tak

li? Missis Orders, wy movete otprawlqtxsq domoj. Esli wy

budete weritx ot wsego serdca, wy najdëte wa[u do^x, kak bylo s

toj, kogda Iisus Hristos w te minuw[ie dni skazal, ^to ona

iscelena.

253 Nyne sie Pisanie; znamenie Sodoma, znamenie super-

Semeni, znamenie zemnoj cerkwi! Nyne ispolnilosx Pisanie sie

posredi was. Wy werite \tomu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

254 Primete li wy ego prqmo sej^as swoim Spasitelem,

iscelitelem? Wstanxte na nogi, kavdyj, skavite: “Q prinima@

swoë iscelenie. Q prinima@ Ego swoim Spasitelem. Q prinima@

Ego swoim Carëm”. Wstanxte wse na nogi.

Nyne! Poslu[ajte, druzxq.

255 “On pro^ël Pisanie, otdal Bibli@ swq]enniku i, = skazano,

= glaza wseh byli ustremleny na Nego. I On posmotrel na nih i

skazal: ‘Nyne ispolnilosx Pisanie sie’”.

256 Q pro^ël Pisanie s d@vinoj ili bolee dokazatelxstw, ^to

my viwëm w poslednee wremq, pokolenie, kotoroe uwidit

wozwra]enie Iisusa Hrista na zeml@. I q gowor@ wam w \tot

we^er, snowa, nyne ispolnilosx Pisanie sie, na wa[ih glazah.

257 Te, kto w Tusone, w Kalifornii, w Nx@-Jorke, slu[a@t

odnowremenno po telefonu, nyne ispolnilosx Pisanie sie, na

wa[ih glazah.

258 Budem ve radowatxsq i blagodaritx za to, ^to blizok Brak

Agnca i Eë Venih&Ego Newesta prigotowila Sebq.

259 Dawajte podnimem ruki i wozdadim Emu slawu, wse wy, l@di.

Blagoslowit was Bog. <Sobranie prodolvaet radowatxsq i

woshwalqtx Boga.=Red.> À
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